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Einführung

Dies ist ein hebräisches Lesebuch für die Propheten. Es wurde als nützliches und
zugleich kostengünstiges Hilfsmittel für zwei Zielgruppen konzipiert: Erstens
richtet sich das Buch an Studierende, die etwa ein Jahr biblisches Hebräisch
gelernt haben und nun ihre Lesefähigkeit anhand der Primärtexte vertiefen
möchten. Zweitens ist es für Pastoren, Rabbiner, Lehrende, Forschende
und interessierte Laien gedacht, die ihre Kenntnisse im biblischen Hebräisch
auffrischen oder zur Vorbereitung auf Studium, Unterricht oder Predigtpraxis
nutzen möchten.

Das Buch führt die Lesenden unmittelbar in den biblischen Text ein, um so rasch
wie möglich Selbstvertrauen im Lesen des biblischen Hebräisch aufzubauen.
Der Übergang vom Lesen einzelner Sätze hin zum Lesen ganzer Passagen
und Bücher kann ein schwieriger sein und kann Lernende entmutigen. Um
diese Lücke zu schließen, enthält das Lesebuch ausführliche Glossen, die es
ermöglichen, auch mit dem Wortschatz eines Jahresstudiums ganze Passagen zu
lesen. Insbesondere werden alle seltenen Wörter, die in der Bibel 60-mal oder
weniger vorkommen, in den Fußnoten erläutert. Dies erlaubt ein ungestörtes
Weiterlesen und ergänzt die traditionelle Grammatikvermittlung. Das Lesebuch
eignet sich daher für Lesende jedes Niveaus. Auch fortgeschrittene Lesende
werden die Erläuterungen der seltenen Wörter zu schätzen wissen, da sie beim
Lesen des Textes Zeit sparen.

Die Bücher der Propheten sind ein Schatz, der in der hebräischen Sprache gelesen
werden sollte. Ich hoffe, dass dieses Buch von vielen genutzt wird, um den
Übergang vom Lesen einzelner Sätzen hin zur Lektüre ganzer biblischer Bücher
in den Originalsprachen zu schaffen.

So verwenden Sie dieses Lesebuch

Um den Leseprozess zu erleichtern, bietet das Lesebuch zahlreiche Hilfen rund
um und innerhalb des Haupttextes. Zu den Informationen gehören:

• Die Erläuterung ungewöhnlicher Wörter, die Lesende möglicherweise nicht
kennen oder schwer behalten können.

• Die morphologische Analyse schwieriger Formen.

• Potentiell schwierige Eigennamen sind grau markiert.

vii



Einführung viii

• Qere-Lesungen werden mit Vokalen am Rand angeführt.

Dieses Lesebuch enthält in den Fußnoten, sofern relevant, grundlegende
Glossen und Angaben zur Morphologie. Diese werden in zwei getrennten
Fußnotenebenen angezeigt. Die primäre Ebene enthält die Glossen aller
selteneren Wörter und ggf. deren Morphologie. Die sekundäre Ebene dient
nur zur Anzeige der komplexen Morphologie gebräuchlicher Wörter, die für
Anfänger/-innen und Fortgeschrittene nützlich sein kann.

Glossierung

Alle ungewöhnlichen Wörter werden in den primären Fußnoten mit deutschen
Übersetzungsmöglichkeiten erläutert. Das betrifft jene Wörter, die 60-mal oder
weniger oft vorkommen. Es wird angenommen, dass Lernende nach einem
Jahr Studium die gebräuchlichsten Wörter kennen. Diese 340 unterschiedlichen
Lexeme kommen 117,559 Mal in die Propheten vor. Das macht 76.4% der
153,968 hebräischenWörter in diesem Buch aus.1 Eine alphabetische Liste dieser
gebräuchlichen Wörter kann im Anhang dieses Buches eingesehen werden.

So begegnen wir beispielsweise in Genesis 1,1 dem Wort תישִׁארֵבְּ a. Das Wort ist
ungewöhnlich und kommt in der hebräischen Bibel nur 51 Mal vor. Aus diesem
Grund wird es in den primären Fußnoten erläutert. Das Lexem hinter dem
Wort ist fett gedruckt תישִׁארֵ . Nach dem zugrunde liegenden Lexem werden
grundlegende deutsche Glossen bereitgestellt, gefolgt von der Häufigkeit des
Lexems in der hebräischen Bibel in Klammern. Diese Glossen enthalten die
wichtigsten Übersetzungsmöglichkeiten des Wortes. Sie sind für das gesamte
Buch einheitlich und nicht kontextspezifisch. Das heißt, sie sind für das
Auswendiglernen beim Durcharbeiten des Buches geeignet. Die Lesenden lernen
dadurch auch, sich nicht zu sehr auf Glossen zu verlassen, da ein Wort je nach
Kontext eine ungewöhnliche oder sehr spezifische Bedeutung haben kann.

Die Glossen stammen in erster Linie von BDB.2 Ich habe die angebotenen
Sprachen und Übersetzungen leicht aktualisiert. Die Glossen bieten die
gebräuchlichsten Übersetzungen der Wörter, für die Bedeutung ist jedoch der
Kontext entscheidend. Da diese Glossen in erster Linie für die allgemeine
Lektüre bestimmt sind, empfiehlt sich bei exegetischen Fragen ein Wörterbuch
wie HALOT.3

Die primären Fußnoten sind alphabetisch, nicht numerisch geordnet. Sie
beginnen auf jeder neuen Seite und bei jedem neuen Kapitel wieder bei a.
1 Gemäß dem Basistext des Westminster Leningrad Codex und dem in diesem Buch verwendeten
MorphHB-Analyseschema.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English
Lexicon. With an appendix containing the Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes).
Leiden: Brill, 2001

a תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51)
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Wenn ein Wort auf einer Seite mehrfach vorkommt, wird bei nachfolgenden
Vorkommen mit demselben alphabetischen Fußnotenzeichen auf die erste Glosse
verwiesen. Zum Beispiel: תישִׁארֵבְּ a … תישִׁארֵבְּ a.

Verben, die hauptsächlich in anderen Stämmen als dem Qal vorkommen
und im Qal-Stamm nicht in den Modi qaṭal oder yiqṭol auftreten, werden
ohne Vokalzeichen und in eckigen Klammern aufgeführt. Wenn ein Verb im
Allgemeinen nicht im Qal, aber im Qal-Stamm entweder in den Modi qaṭal
oder yiqṭol vorkommt, und sei es nur einmal, dann behalte ich die Vokale
bei. Daher finden Sie zum Beispiel [ ךרב ], denn obwohl das Verb in der Qal-
Passivpartizipform ךְוּרבָּ üblich ist, findet man es hauptsächlich im Piʿel-Stamm
und nie im Qal qaṭal oder yiqṭol.

Analyse

Schwierige Wortformen werden in den Fußnoten analysiert. Für seltenere Wörter
werden Analysen zusammen mit der Glosse bereitgestellt, zum Beispiel: וּוקָּיִ .b
Dies weist darauf hin, dass die Form וּוקָּיִ ein Nifʿal Jussiv Maskulinum Plural der
3. Person vom Verb [ הוק ] ist. Für gebräuchliche Wörter mit einer schwierigen
Form wird ein zweiter Satz Fußnoten bereitgestellt. Diese Fußnoten enthalten
keine Glossen, da von den Lesenden erwartet wird, dass sie die grundlegenden
Glossen kennen. Stattdessen wird nur das zugrundeliegende Lexem in der
Gegenwartsform mit der entsprechenden morphologischen Analyse angezeigt.
Beispielsweise ist in Genesis 1,22 ברֶיִ .1 eine Jussivform, vom pe-yod-Verb

ברֶיִ . Im Gegensatz zu den primären Fußnoten sind diese sekundären Fußnoten
numerisch aufgeführt. Das ermöglicht es den mit morphologischen Formen
vertrauten Lesenden, diese Wörter ohne Ablenkung zu überspringen. Diese grau
kursiv gedruckten Fußnoten sollten nicht mit Versnummern (z. B. 1) verwechselt
werden, die fett gedruckt und serifenlos sind.

Ungewöhnliche Eigennamen

Um den Lesenden zu helfen, sind alle seltenen Eigennamen grau markiert, z. B.
ןדֶעֵבְ . Dies sind die Eigennamen, die 60-mal oder seltener in der Hebräischen

Bibel vorkommen. Häufige Eigennamen sind schwarz, da davon ausgegangen
wird, dass die Lesenden mit ihnen vertraut sind. Beispielsweise wird םהָרָבְאַ

nicht erklärt.

a תישִׁארֵ (f) erster, Anfang. (51) b [הוק] sich sammeln. (2) ni. juss. 3mp

1 הבָרָ qal juss. 3ms
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Qere / Ketiv

Qere-Markierungen befinden sich in den Seitenrändern und sind durch den
üblichen Kreis über dem Wort mit dem entsprechenden Wort gekennzeichnet.4
Vokale werden beim Qere angegeben, was das Lesen erleichtert. Die Ketivs im
Text bleiben ohne Vokale, was von der masoretischen Tradition abweicht, aber
benutzerfreundlicher ist.5

Verb- und Nomenparadigmen

Um den Lesenden das Einprägen von Paradigmen zu erleichtern, sind die
gängigsten Paradigmen im Anhang aufgeführt. Dazu gehören Verben, Nomen
und Adjektive.

Masoretische Akzenttabellen

Um den Lernenden zu helfen, liste ich die in diesem Buch vorkommenden
masoretischen Akzente in den Anhängen auf.6 Diese Akzente sind nützlich, da
sie die Betonung anzeigen und die Verse in Phrasen unterteilen. Das Erlernen
der wichtigsten disjunktiven Akzente kann den Lesenden eine große Hilfe sein,
da sie lange Sätze in überschaubarere Einheiten aufteilen.7

Quellen

Der Text in diesem Lesebuch ist der des Leningrader Codex, wie er im
Westminster Leningrad Codex-Projekt transkribiert wurde und gemeinfrei
zugänglich ist. Alle poetischen Unterteilungen basieren auf der Erstausgabe
der Biblia Hebraica.8 Die Unterscheidung zwischen Prosa und Poesie kann
manchmal schwierig sein. Ich habe zum Beispiel Jer 11,18-19 als Poesie
beibehalten, obwohl dies in späteren Ausgaben der Biblia Hebraica in Prosa
geändert wurde.9 Lemma- und Morphologie-Parsing stammen aus dem Open
Scriptures Hebrew Bible-Projekt.10 Ich habe gelegentlich die Analyse oder die

4 Oder gelegentlich das Fehlen eines Wortes, siehe Rut 3,5.
5 Die Qere/Ketivs sind die einzigen Elemente aus der Masora Parva, die ich behalten habe. Wenn
Lernende mehr über die anderen masoretischen Anmerkungen erfahren möchten, die in der BHS und
den meisten Manuskripten zu finden sind, empfehle ich die Lektüre von Page H. Kelley, Daniel S.
Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction
and Annotated Glossary. Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1998.
6 Insbesondere handelt es sich dabei um Akzente aus der tiberianisch-masoretischen Tradition. Eine
kurze Geschichte dieser Tradition finden Sie hier Geoffrey Khan. A Short Introduction to the Tiberian
Masoretic Bible and its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias
Press, 2012.
7 Um besser zu verstehen, wie Akzente in der hebräischen Bibel verwendet werden, können Lernende
Sung Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents. Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax.
Cambridge: Cambridge University Press, 2020 zu Rate ziehen.
8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.
9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997.
10 https://github.com/openscriptures/morphhb
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zugrunde liegenden Lexeme geändert, wenn ich mit diesem Datensatz nicht
einverstanden bin.

Die Glossen folgen im Allgemeinen dem BDB, werden aber bei Bedarf vom Autor
leicht aktualisiert.11

Für die Karten habe ich Hurlbuts Bibelatlas12 sowie gemeinfreie Karten
alter Fernstraßensysteme zu Rate gezogen.13 Ortsnamen in alten Sprachen
und Reiserichtungspfeile wurden alle nach Rücksprache mit den Bibeltexten
hinzugefügt. Die Kartenprojektionen sind äquirektanguläre, was bedeutet,
dass auf jeder Seite mehr Details angezeigt werden können, obwohl Orte wie
Kleinasien vertikal komprimiert erscheinen.

Kontakt

Ich freue mich über Rückmeldungen zu diesem Lesebuch – etwa zur Nutzung oder
zu möglichen Verbesserungen. Wenn Sie auf Probleme stoßen, beispielsweise
bei der morphologischen Analyse, oder wenn Sie Vorschläge für verbesserte
Glossen haben, informieren Sie mich bitte, damit ich sie berücksichtigen
kann. Für Feedback jeglicher Art senden Sie bitte eine E-Mail an: reader-
suggestions@timothyalee.com.

Danksagungen
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mich ermutigt, ein syrisches Lesebuch zu erstellen, was mich wiederum dazu
inspiriert hat, auch diese griechischen, hebräischen und aramäischen Lesebücher
zu erstellen. Dankbar bin ich für Gespräche mit Nathan MacDonald, Geoffrey
Kahn, Christian Locatell, Travis Wright, Robert Walker, Tyler Horton, Ben
Rae, Ryan Comins, Joshua Parker, Megan Alsene-Parker, Jake Deans, Jack Day,
Ellie Paley und Kaitlyn Hawn. Unser Dank geht an Gareth Peoples, der die
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hat. Ich danke meinen Eltern Robert und Janet Lee, die mich immer ermutigt

11 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon.
12 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and History. Chicago, IL:
Rand, McNally & company, 1910.
13 Der Konsens über die Lokalisierung einiger Orte hat sich seitdem leicht verändert. Daher wurde
die Lage von Ramot-Gilead aktualisiert.
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Abkürzungen
1 erste Person
1cp erste Person Communis

Plural
1cs erste Person Communis

Singular
2 zweite Person
2cp zweite Person Communis

Plural
2fp zweite Person Feminin

Plural
2fs zweite Person Feminin

Singular
2mp zweite Person Maskulin

Plural
2ms zweite Person Maskulin

Singular
2p zweite Person Plural
3 dritte Person
3cp dritte Person Communis

Plural
3fp dritte Person Feminin

Plural
3fs dritte Person Feminin

Singular
3mp dritte Person Maskulin

Plural
3ms dritte Person Maskulin

Singular
3p dritte Person Plural
abs. absolutus
com./c. communis (gemeinsames

Geschlecht)
const./con. constructus
d. Dual
fem./f. feminin
fp femininer Plural
fs femininer Singular

hi. Hifʿil
hisht. Hištaf‘el
hitp. Hitpaʿel
hitpalp. Hitpʿalpʿel
hitpoel Hitpoʿel
hitpol. Hitpʿolʿel
ho. Hofʿal
hotpaal Hištafʿel
impf. Imperfekt
impv. Imperativ
inf. abs. Infinitiv absolutus
inf. kon. Infinitiv constructus
juss. Jussiv
koh. Kohortativ
mask./m. maskulin
mp maskuliner Plural
ms maskuliner Singular
ni. Nifʿal
nitp. Nitpaʿel
nitpal. Nitpʿalʿel
nitpoel Nitpoʿel
pal. Paʿlel
pass. ptz. Passives Partizip
pealal Pealʿal
pf. Perfekt
pi. Piʿel
pil. Pilʿel
pilp. Pilpʿel
pl./p. Plural
poal Poʿal
poel Poʿel
pol. Polʿel

xiii
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polal Polʿel
polp. Polpʿal
ptz. Partizip
pu. Puʿal
pul Pulʿal
qal Qal
qal pass. Qal passiv

sg./s. Singular
suf. Suffix
tifil Tifʿil
wqtl. weqaṭal (Folgeperfekt)
wyqtl. wayyiqṭol (waw

consecutivum)





2 עשוהי 1,16–2,10

הוָ֔היְדבֶ֣עֶ֙השֶׁמֹםכֶ֗לָן֣תַנָ׀ר֣שֶׁאֲהּתָ֔וֹאם֣תֶּשְׁרִיוaִֽ֙םכֶתְשַּׁרֻיְץרֶאֶ֤לְםתֶּ֞בְשַׁוְם֑הֶלָ

השֶׂ֔עֲַֽנ2֙וּנתָ֨יוִּצִ־רשֶׁאֲלכֹּ֤רמֹ֑אלֵעַשֻׁ֖וֹהיְ־תא1ֶוּנ֔עֲיַּ ו16ַֽ׃שׁמֶשָּֽׁהַחרַ֥זְמִןדֵּ֖רְיַּהַרבֶעֵ֥בְּ

קרַ֠ךָי֑לֶאֵע֣מַשְׁנִןכֵּ֖השֶׁ֔מֹ־לאֶ֙וּנעְמַ֨שָׁ־רשֶׁאֲלכֹ֤כ17ְּ׃ךְלֵֽנ3ֵוּנחֵ֖לָשְׁתִּרשֶׁ֥אֲ־לכָּ־לאֶֽוְ

ךָיפִּ֗־תאbֶהרֶ֣מְיַ־רשֶׁאֲשׁיאִ֞־לכ18ָּ׃השֶֽׁמֹ־םעִה֖יָהָרשֶׁ֥אֲכַּךְמָּ֔עִ֙ךָיהֶ֨לֹאֱה֤וָהיְהיֶ֞הְיִֽ

ֹלוְ פ׃cץמָֽאֱוֶק֥זַחֲקר5ַ֖ת֑מָוּי4וּנּ֖וֶּצַתְּ־רשֶׁאֲלכֹ֥לְךָירֶ֛בָדְּ־תאֶעמַ֧שְׁיִ־אֽ

Rahab versteckt die Kundschafter in Jericho

רמֹ֔אלbֵשׁרֶ֣חaֶ֙םילִגְּרַמְםישִׁ֤נָאֲ־םיִ נַֽשְׁםיטִּ֞שִּׁהַ־ןמִֽןוּנ֠־ןבִּ־עַ֣שֻׁוֹהיְח֣לַשְׁיִּו2ַ

בחָ֖רָהּמָ֥שְׁוּה֛נָוֹזהשָּׁ֥אִ־תיבֵּוּאבֹיָּוַ֠וּכ֜לְיֵּ֨וַוֹח֑ירִיְ־תאֶוְץרֶאָ֖הָ־תאֶוּא֥ר1ְוּכ֛לְ

י֥נֵבְּמִהלָיְ֛לַּהcַהנָּה2ֵ֧וּא֣בָּםישִׁנָאֲ֠ה֣נֵּהִרמֹ֑אלֵוֹח֖ירִיְךְלֶמֶ֥לְרמַ֔אָ֣יֵּו2ַ׃המָּשָֽׁ־וּבכְּשְׁיִּוַ

םישִׁ֨נָאֲה3ָיאִיצִוֹה֠רמֹ֑אלֵבחָ֖רָ־לאֶוֹח֔ירִיְךְלֶ֣מֶ֙חלַשְׁיִּו3ַ׃ץרֶאָֽהָ־תאdֶרפֹּ֥חְלַלאֵ֖רָשְׂיִ

השָּׁ֛אִָֽה5חקַּ֧תִּו4ַ׃2וּאבָּֽץרֶאָ֖הָ־לכָּ־תאdֶרפֹּ֥חְלַיכִּ֛ךְתֵ֔יבֵל2ְוּא֣בָּ־רשֶׁאֲ֙ךְיִלַ֨א4ֵםיאִ֤בָּהַ

ֹתּוeַוֹנ֑פְּצְתִּוַֽםישִׁ֖נָאֲהָי֥נֵשְׁ־תאֶ ֹלוְםישִׁ֔נָאֲָֽה֙ילַא2ֵוּאבfָּ֤ןכֵּ֗׀רמֶא֣ gןיִאַ֥מֵיתִּעְדַ֖יָא֥

ֹלוּאצָ֔יָםישִׁ֣נָאֲהָוְ֙ךְשֶׁחֹ֨בַּרוֹגּ֗סְלִרעַשַּׁ֜הַיהִ֨יְו5ַ׃המָּהֵֽ םישִׁ֑נָאֲָֽהוּכ֖לְהhָהנָאָ֥יתִּעְדַ֔יָא֣

֑גָּה6ַםתַ֣לָעֱהֶאיהִ֖ו6ְ׃jםוּגֽישִּׂתַיכִּ֥םהֶ֖ירֵחֲאiַרהֵ֛מַוּפ֥דְרִ ץעֵ֔הmָי֣תֵּשְׁפִבlְּ֙םנֵמְטְתִּוkַֽהגָ 

nתוֹר֑בְּעְמַּהַֽלעַ֖ןדֵּ֔רְיַּהַךְרֶדֶּ֣֙םהֶירֵחֲַֽאוּפ֤דְרָםישִׁ֗נָאֲהָו7ְ׃kגגָּֽהַ־לעַהּל7ָ֖תוֹכ֥רֻעֲהָ

איהִ֛ו8ְןוּב֑כָּשְׁיoִםרֶ֣טֶהמָּהֵ֖ו8ְ׃םהֶֽירֵחֲאַםיפִ֖דְרֹהָוּא֥צְיָרשֶׁ֛אֲכַּירֵ֕חֲאַוּרגָ֔סָרעַ֣שַּׁהַוְ

ֹתּו9ַ׃kגגָּֽהַ־לעַםהֶ֖ילֵעֲהתָ֥לְעָ ץרֶ֑אָהָ־תאֶםכֶ֖לָה֛וָהיְןתַ֧נָ־יכִּֽיתִּעְדַ֕יָםישִׁ֔נָאֲ֣הָ־לאֶ֙רמֶא֨

תאֵ֠וּנעְמַ֗שָׁיכ10ִּ֣׃םכֶֽינֵפְּמִץרֶאָ֖ה9ָיבֵ֥שְׁיֹ־לכqָּוּגמֹ֛נָיכִ֥וְוּנילֵ֔עpָ֙םכֶתְמַיאֵֽה֤לָפְנָ־יכִֽוְ

11םתֶ֡ישִׂעֲר֣שֶׁאֲוַםיִרָ֑צְמִּמ10ִםכֶ֖תְאצֵבְּםכֶ֔ינֵפְּמsִ֙ףוּס־םיַימֵ֤־תאֶהוָ֜היrְשׁיבִ֨וֹה־רשֶׁאֲ

a השָּׁרֻיְ (f) Besitz, Erbe. (14)
b הרָמָ sich auflehnen, ungehorsam sein. (45)
c ץמֵאָ stark, fest, mutig sein. (41)

2

a לגַרָ auskundschaften. (25)
b שׁרֶחֶ֫ still, heimlich. (1)
c הנָּהֵ֫ hierher, nun. (50)
d רפַחָ graben, erkunden. (22)
e ןפַצָ verwahren, verstecken. (34) qal

wyqtl. 3fs + 3ms suf.
f ןכֵּ (auf)richtig, ehrlich. (22)
g ןיִאַ֫ wovon? (16)
h ןאָ wo? wohin? (43)
i רהֵמַ schnell, rasch. (17)

j [גשׂנ] einholen, erreichen,
überkommen. (50) hi. impf. 2mp
+ 3mp suf.

k גגָּ Dach, Platte. (31)
l ןמַטָ verstecken, verbergen. (31) qal

wyqtl. 3fs + 3mp suf.
m תשֶׁפֵּ֫ Flachs, Leinen. (16)
n הרָבָעֲמַ (f) Furt, Pass, Übergang. (8)
o םרֶטֶ֫ schon einmal. (57)
p המָיאֵ (f) Schrecken, Angst. (17)
q גוּמ schmelzen, vergehen. (17)
r שׁבֵיָ trocken sein, ausgetrocknet,

verdorren. (60) hi. pf. 3ms
s ףוּס Schilf, Binsen. (28)

1 הנָעָ qal wyqtl. 3mp
2 [הוצ] pi. pf. 2ms + 1cp suf.
3 חלַשָׁ qal impf. 2ms + 1cp suf.
4 [הוצ] pi. impf. 2ms + 3ms suf.
5 תוּמ ho. impf. 3ms

2
1 ךְלַהָ qal impv. 2mp
2 אוֹבּ qal pf. 3cp
3 אצָיָ hi. impv. 2fs

4 אוֹבּ qal ptz. mp abs.
5 חקַלָ qal wyqtl. 3fs
6 הלָעָ hi. pf. 3fs + 3mp suf.
7 ךְרַעָ qal pass. ptz. fp abs.
8 בכַשָׁ qal impf. 3mp + paragogisches

Nun suf.
9 בשַׁיָ qal ptz. mp con.
10 אצָיָ qal inf. kon. + 2mp suf.
11 השָׂעָ qal pf. 2mp



Josua 2,11–3,2 3

׃םתָֽוֹאaםתֶּ֖מְרַחֱהֶרשֶׁ֥אֲגוֹע֔לְוּןחֹ֣יסִלְ֙ןדֵּרְיַּהַרבֶ֤עֵבְּרשֶׁ֨אֲירִ֜מֹאֱהָיכֵ֨לְמַ֩ינֵשְׁלִ

אוּה֤םכֶ֔יהֵלֹֽאֱה֣וָהיְי֚כִּם֑כֶינֵפְּמִשׁיאִ֖בְּחַוּר֛דוֹע1֥המָקָ֨־אֹלוְוּנבֵ֔בָלbְס֣מַּיִּוַ֙עמַשְׁנִּו11ַ

2יתִישִׂ֥עָ־יכִּהוָ֔היבַּֽ֙ילִא֥נָ־וּעבְשָּֽׁהִהתָּ֗עַו12ְ׃תחַתָּֽמִץרֶאָ֖הָ־לעַוְלעַמַּ֔מִםיִ֣מַשָּׁבַּ֙םיהִלֹאֱ

םתֶ֞יִחֲהַו13ְ׃תמֶֽאֱתוֹא֥יל3ִ֖םתֶּ֥תַנְוּדסֶחֶ֔֙יבִאָתיבֵּ֤־םעִםתֶּ֜אַ־םגַּםתֶ֨ישִׂעֲוַדסֶ֑חָםכֶ֖מָּעִ

יתַ֔וֹיחְאַוּניתֵ֖שֹׁפְנַ־תא4ֶםתֶּ֥לְצַּהִוְם֑הֶלָר֣שֶׁאֲ־לכָּתאֵ֖וְיתו֯חא־תאֶוְ֙יחַאַ־תאֶוְימִּ֗אִ־תאֶוְיבִ֣אָ־תאֶ

ֹיּו14ַ׃תוֶמָּֽמִ ֹלם֚אִתוּמ֔לָ֙םכֶיתֵּחְתַוּנשֵׁ֤פְנַםישִׁ֗נָאֲהָהּ֣לָוּרמְא֧ ה֑זֶוּנרֵ֖בָדְּ־תא5ֶוּדיגִּ֔תַא֣

ד֣עַבcְּלבֶחֶ֖ב6ַּםדֵ֥רִוֹתּו15ַ׃תמֶֽאֱוֶדסֶחֶ֥ךְמָּ֖עִוּנישִׂ֥עָוְץרֶאָ֔הָ־תאֶ֙וּנלָ֨ה֥וָהיְ־תתֵבְּהיָ֗הָוְ

ֹתּו16ַ׃7תבֶשָֽׁוֹיאיהִ֥המָ֖וֹחבַֽוּהמָ֔וֹחהַֽריקִ֣בְּ֙הּתָיבֵיכdִּ֤ןוֹלּ֑חַַֽה 8וּכלֵּ֔הרָ֣הָהָ֙םהֶלָרמֶא֤

וּכ֥לְתֵּרחַ֖אַוְםיפִ֔דְרֹֽהָבוֹשׁ֣ד֚עַםימִ֗יָתשֶׁלֹ֣שְׁהמָּשfָׁ֜םתֶ֨בֵּחְנַוְםיפִ֑דְרֹהָםכֶ֖בeָוּע֥גְּפְיִ־ןפֶּֽ

׃9וּנתָּֽעְבַּשְׁהִרשֶׁ֥אֲה֖זֶּהhַךְתֵ֥עָבֻשְּׁמִוּנחְנַ֔אgֲם֣יִּקִנְםישִׁ֑נָאֲהָהָילֶ֖אֵוּר֥מְאֹיּו17ַ׃םכֶֽכְּרְדַלְ

ר֣שֶׁאdֲ֙ןוֹלּחַבlַּֽירִ֗שְׁקְתִּהזֶּ֜הkַינִ֨שָּׁהjַ֩טוּחiתוַ֡קְתִּ־תאֶץרֶ֑אָב10ָּםיאִ֖בָוּנחְ֥נַאֲה֛נֵּה18ִ

ךְיִלַ֖אֵיפִ֥סְאַתַּךְיבִ֔אָתי֣בֵּ־לכָּ֙תאֵוְךְיִחַ֗אַ־תאֶוְךְמֵּ֜אִ־תאֶוְךְיבִ֨אָ־תאֶוְוֹב11֔וּנ֣תֵּדְרַוֹה

וּנחְ֣נַאֲוַוֹשׁ֖אֹרבְוֹמ֥דָּהצָוּח֛הַ׀ךְתֵ֧יבֵיתֵ֨לְדַּמִ֩אצֵיֵ־רשֶׁאֲלכֹּ֣היָ֡הָו19ְ׃התָיְבָּֽהַ

12ידִיגִּ֖תַּ־םאִו20ְ׃וֹבּֽ־היֶהְתִּֽד֖יָ־םאִוּנשֵׁ֔אֹרבְוֹמ֣דָּתיִבַּ֔בַּ֙ךְתָּאִה֤יֶהְיִֽרשֶׁ֨אֲלכֹוgְ֠ם֑יִּקִנְ

ֹתּו21ַ׃9וּנתָּֽעְבַּשְׁהִרשֶׁ֥אhֲךְתֵ֖עָבֻשְּׁמgִםיִּ֔קִנְוּני֣יִהָוְה֑זֶוּנרֵ֣בָדְּ־תאֶ ם֣כֶירֵבְדִכְּ֙רמֶא֨

הרָהָ֔הָוּאבֹ֣יָּוַ֙וּכלְיֵּו22ַ׃dןוֹלּֽחַבkַּינִ֖שָּׁהiַת֥וַקְתִּ־תאlֶרשֹׁ֛קְתִּוַוּכ֑לֵיֵּו13ַםחֵ֖לְּשַׁתְּוַֽאוּה֔־ןכֶּ

ֹלוְךְרֶדֶּ֖הַ־לכָבְּםיפִ֛דְרֹהָוּשׁ֧קְבַיְוַםיפִ֑דְרֹה14ָוּבשָׁ֖־דעַםימִ֔יָתשֶׁלֹ֣שְׁ֙םשָׁוּבשְׁ֤יֵּוַ ׃וּאצָֽמָא֥

וֹל֔־וּרפְּסַ֨יְוַןוּנ֑־ןבִּעַשֻׁ֖וֹהיְ־לאֶוּאבֹ֔יָּוַ֙וּרבְעַיַּוַרהָ֔הָמֵֽוּד֣רְיֵּוַ֙םישִׁנָאֲהָֽי֤נֵשְׁוּבשֻׁ֜יָּו23ַ

ץרֶ֑אָהָ־לכָּ־תאֶוּנדֵ֖יָבְּה֛וָהיְןתַ֧נָ־יכִּֽעַשֻׁ֔וֹהיְ־לאֶ֙וּרמְאֹיּו24ַ׃םתָֽוֹאתוֹא֖צְמֹּהַ־לכָּתאֵ֥

ס׃וּנינֵֽפָּמִץרֶאָ֖ה15ָיבֵ֥שְׁיֹ־לכmָּוּגמֹ֛נָ־םגַוְ

Die wundersame Überquerung des Jordans

ל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵבְּ־לכָוְאוּה֖ןדֵּ֔רְיַּהַ־דעַ֙וּאבֹ֨יָּוַםיטִּ֗שִּׁהַמ1ֵֽוּע֣סְיִּוַרקֶבֹּ֜בַּעַשֻׁ֨וֹהיְ֩םכֵּשְׁיַּו3ַ

ברֶקֶ֥בbְּםירִ֖טְשֹּׁהַוּר֥בְעַיַּוַםימִ֑יָתשֶׁלֹ֣שְׁהצֵ֖קְמִיהִ֕יְו2ַ׃וּרבֹֽעֲיaַםרֶטֶ֥םשָׁ֖וּנלִ֥יָּוַ

a [םרח] verbannen, vertilgen, weihen. (51)
b [ססמ] schmelzen, zerfließen. (21)
c לבֶחֶ֫ Kabel, Seil, Gebiet. (50)
d ןוֹלּחַ Fenster. (32)
e עגַפָּ treffen, begegnen, bitten. (46)
f הבָחָ verbergen, verstecken. (5)
g יקִנָ unschuldig, frei, ausgenommen. (41)
h העָוּבשְׁ (f) Eid. (30)
i הוָקְתִּ (f) Schnur. (2)

j טוּח Faden. (7)
k ינִשָׁ karminrot. (42)
l רשַׁקָ anbinden, fesseln, sich

verschwören. (44)
m גוּמ schmelzen, vergehen. (17)

3

a םרֶטֶ֫ schon einmal. (57)
b רטֵשֹׁ Beamter. (25)

1 םוּק qal pf. 3fs
2 השָׂעָ qal pf. 1cs
3 ןתַנָ qal wqtl. 2mp
4 [לצנ] hi. wqtl. 2mp
5 [דגנ] hi. impf. 2mp
6 דרַיָ hi. wyqtl. 3fs + 3mp suf.
7 בשַׁיָ qal ptz. fs abs.
8 ךְלַהָ qal impv. 2mp
9 [עבשׁ] hi. pf. 2fs + 1cp suf.

10 אוֹבּ qal ptz. mp abs.
11 דרַיָ hi. pf. 2fs + 1cp suf.
12 [דגנ] hi. impf. 2fs
13 חלַשָׁ pi. wyqtl. 3fs + 3mp suf.
14 בוּשׁ qal pf. 3cp
15 בשַׁיָ qal ptz. mp con.

3
1 עסַנָ qal wyqtl. 3mp



4 עשוהי 3,3–17

םכֶ֔יהֵלֹ֣אֱ֙הוָהיְ־תירִבְּןוֹר֤אֲת֣א2ֵםכֶ֗תְוֹאֽרְכִּ֒רמֹאלֵם֣עָהָ־תא1ֶ֮וּוּצַיְו3ַ׃הנֶֽחֲמַּהַֽ

׀ךְ֣א4ַ׃וירָֽחֲאַםתֶּ֖כְלַהֲוַםכֶ֔מְוֹק֣מְּמ4ִ֙וּעסְתִּםתֶּ֗אַוְוֹת֑א3ֹםיאִ֖שְׂנֹםיִּ֔וִלְהַ֙םינִהֲכֹּֽהַוְ

֙וּעדְתֵּֽ־רשֶׁאֲןעַמַ֤לְוילָ֗אֵוּב֣רְקְתִּ־לאaַֽהדָּ֑מִּבַּהמָּ֖אַםיִפַּ֥לְאַכְּוני֯בו֙םכֶינֵיבֵּֽהיֶ֗הְיִקוֹח֣רָ וינָ֔יבֵוּ

ֹליכִּ֣הּבָ֔־וּכלְתֵּֽר֣שֶׁאֲ֙ךְרֶדֶּ֨הַ־תאֶ ס׃cםוֹשֽׁלְשbִׁלוֹמ֥תְּמִךְרֶדֶּ֖בַּםתֶּ֛רְבַעֲא֧

ֹיּו5ַ ֹיּו6ַ׃תוֹאֽלָפְנִםכֶ֖בְּרְקִבְּה֛וָהיְהשֶׂ֧עֲיdַרחָ֗מָיכִּ֣וּשׁדָּ֑קַתְהִםעָ֖הָ־לאֶעַשֻׁ֛וֹהיְרמֶא֧ רמֶא֤

ןוֹר֣אֲ־תא5ֶ֙וּאשְׂיִּוַם֑עָהָי֣נֵפְלִוּר֖בְעִוְתירִ֔בְּהַןוֹר֣אֲ־תאֶ֙וּאשְׂרמֹ֔אלֵםי֣נִהֲכֹּהַ־לאֶ֙עַשֻׁ֨וֹהיְ

ֹיּו7ַס׃םעָֽהָי֥נֵפְלִוּכ֖לְיֵּוַתירִ֔בְּהַ 6֙לחֵאָהזֶּ֗הַםוֹיּ֣הַעַשֻׁ֔וֹהיְ־לאֶ֙הוָהיְרמֶא֤

׃ךְמָּֽעִה֥יֶהְאֶהשֶׁ֖מֹ־םעִיתִי֛יִהָרשֶׁ֥אֲכַּיכ8ִּ֗ןוּע֔דְ יֵֽ֙רשֶׁאֲל֑אֵרָשְׂיִ־לכָּי֖נֵיעֵב7ְּךָ֔לְדֶּגַּ

ןדֵּ֔רְיַּהַי֣מֵ֙הצֵקְ־דע10ַםכֶ֗אֲבֹכְּרמֹ֑אלֵתירִ֖בְּהַ־ןוֹרֽא9ֲיאֵ֥שְׂנֹםינִ֔הֲכֹּ֣הַ־תאֶ֙הוֶּצַתְּהתָּ֗אַו8ְ

פ׃וּדמֹֽעֲתַּןדֵּ֖רְיַּבַּ

ֹיּו9ַ ֹיּו10ַ׃םכֶֽיהֵלֹֽאֱה֥וָהיְירֵ֖בְדִּ־תאֶוּע֕מְשִׁוeְהנָּהֵ֔וּשׁגֹּ֣ל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵבְּ־לאֶעַשֻׁ֖וֹהיְרמֶא֥ רמֶא֣

ינִ֨עֲנַכְּהַ־תאֶםכֶינֵפְּמ13ִ֠שׁירִ֣וֹי12שׁרֵ֣וֹהוְם֑כֶבְּרְקִבְּיחַ֖לאֵ֥יכ11ִּ֛ןוּע֔דְתֵּֽ֙תאֹזבְּעַשֻׁ֔וֹהיְ

ןוֹר֣אֲ֙הנֵּה11ִ׃יסִֽוּביְהַוְירִ֖מֹאֱהָוְישִׁ֔גָּרְגִּהַ־תאֶוְ֙יזִּרִפְּהַ־תאֶוְיוִּ֗חִהַ־תאֶוְיתִּ֜חִהַ־תאֶוְ

שׁיאִ֔ר֣שָׂעָי֣נֵשְׁ֙םכֶלָוּח֤קְהתָּ֗עַו12ְ׃ןדֵּֽרְיַּבַּםכֶ֖ינֵפְלִרבֵ֥עֹץרֶ֑אָהָ־לכָּןוֹד֖אֲתירִ֔בְּהַ

םינִ֡הֲכֹּהַי֣לֵגְרַתוֹפּ֣כַּחַוֹנ֣כְּהיָ֡הָו13ְ׃טבֶשָּֽׁלַדחָ֖אֶ־שׁיאִדחָ֥אֶ־שׁיאִל֑אֵרָשְׂיִיטֵ֖בְשִּׁמִ

15םידִ֖רְיֹּהַםיִמַּ֥ה14ַןוּת֔רֵ֣כָּיִ֙ןדֵּרְיַּהַימֵ֤ןדֵּ֔רְיַּהַי֣מֵבְּ֙ץרֶאָ֨הָ־לכָּןוֹד֤אֲהוָ֜היְןוֹר֨א9ֲ֩יאֵשְׂנֹ

ןדֵּ֑רְיַּהַ־תאֶרבֹ֖עֲלַםהֶ֔ילֵהֳ֣אָמֵ֙םעָהָעַסֹ֤נְבִּיהִ֗יְו14ַ׃דחָֽאfֶד֥נֵוּד֖מְעַיַוְהלָעְ֑מָלְמִ

י֤לֵגְרַוְןדֵּ֔רְיַּהַ־דעַ֙ןוֹראָה9ָֽיאֵ֤שְׂנֹאוֹב֞כְו15ּ׃םעָֽהָי֥נֵפְלִתירִ֖בְּהַןוֹר֥אָה9ָיאֵ֛שְׂנֹֽםינִ֗הֲכֹּהַוְ

ימֵ֥יְלכhֹּ֖ויתָ֔וֹדגְּ־לכָּ־לעַ֙אלֵמָןדֵּ֗רְיַּהַוְםיִ֑מָּהַה֣צֵקְבgִּוּל֖בְּטְנִןוֹר֔אָה9ָֽי֣אֵשְׂנֹ֙םינִהֲכֹּֽהַ

םד֯אבדאֹ֜מjְקחֵ֨רְהַדחָ֗אֶ־fדנ16ֵוּמקָ֣הלָעְמַ֜לְמ15ִםידִ֨רְיֹּהַ֩םיִמַּהַוּד֡מְעַיַּו16ַ׃iריצִֽקָ םדָ֤אָמֵֽ

וּתרָ֑כְנ17ִוּמּתlַּ֣חלַמֶּ֖הַ־םיָהבָ֛רָעֲהָם֧יָל֣ע15ַםידִ֗רְיֹּהַוְןתָ֔רְצkָֽד֣צַּמִ֙רשֶׁאֲ֙ריעִהָ

mהבָ֛רָָֽחבֶּהוָ֜היְ־תירִבְּןוֹר֨אָה9ָיאֵשְׂנֹ֠םינִ֡הֲכֹּהַוּד֣מְעַיַּו17ַ׃וֹחֽירִיְדגֶ ֥נֶוּר֖בְעָםעָ֥הָוְ

רבֹ֖עֲלַיוֹגּ֔הַ־לכ17ָּ֙וּמּתַּ֨־רשֶׁאֲד֤עmַהבָ֔רָ֣חָבֶּ֙םירִבְעֹֽלאֵ֗רָשְׂיִ־לכָוְן֑כֵהָןדֵּ֖רְיַּהַךְוֹת֥בְּ

׃ןדֵּֽרְיַּהַ־תאֶ

a הדָּמִ (f) Maß, Messung. (54)
b לוֹמתְּ gestern. (23)
c םשֹׁלְשִׁ vor drei Tagen, ehegestern. (25)
d רחָמָ morgen. (52)
e הנָּהֵ֫ hierher, nun. (50)
f דנֵ Wassermasse. (6)
g לבַטָ eintauchen. (16)

h הדָגָּ (f) Flussufer. (4)
i ריצִקָ Ernte. (49)
j קחַרָ fern sein, sich entfernen. (58)
k דצַ Seite. (35)
l חלַמֶ֫ Salz. (29)
m הבָרָחָֽ (f) trockenes Land. (8)

1 [הוצ] pi. wyqtl. 3mp
2 האָרָ qal inf. kon. + 2mp suf.
3 אשָׂנָ qal ptz. mp abs.
4 עסַנָ qal impf. 2mp
5 אשָׂנָ qal wyqtl. 3mp
6 [ללח] hi. impf. 1cs
7 לדַגָּ pi. inf. kon. + 2ms suf.
8 עדַיָ qal impf. 3mp + paragogisches

Nun suf.
9 אשָׂנָ qal ptz. mp con.

10 אוֹבּ qal inf. kon. + 2mp suf.
11 עדַיָ qal impf. 2mp + paragogisches

Nun suf.
12 שׁרַיָ hi. inf. abs.
13 שׁרַיָ hi. impf. 3ms
14 תרַכָּ ni. impf. 3mp + paragogisches

Nun suf.
15 דרַיָ qal ptz. mp abs.
16 םוּק qal pf. 3cp
17 םמַתָּ qal pf. 3cp
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ןדֵּ֑רְיַּהַ־תאֶרוֹב֖עֲלַיוֹגּ֔הַ־לכ1ָוּמּ֣תַּ־רשֶׁאֲכַּ֙יהִיְו4ַ

ֹיּוַ דחָ֥אֶ־שׁיאִםישִׁ֑נָאֲרשָׂ֖עָםי֥נֵשְׁםעָ֔הָ־ןמִ֙םכֶלָוּח֤ק2ְ׃רמֹֽאלֵעַשֻׁ֖וֹהיְ־לאֶהוָ֔היְרמֶא֣

י֣לֵגְרaַ֙בצַּמַּמִןדֵּ֗רְיַּהַךְוֹתּ֣מִהזֶּ֜מִםכֶ֨לָ־וּאֽשְׂ֒רמֹאלֵ֮םתָוֹאוּוּ֣צַו3ְ׃טבֶשָּֽׁמִדחָ֖אֶ־שׁיאִ

bןוֹל֕מָּבַּםתָ֔וֹא2ם֣תֶּחְנַּהִוְםכֶ֔מָּעִ֙םתָוֹאםתֶּ֤רְבַעֲהַוְםי֑נִבָאֲהרֵ֣שְׂעֶ־םיתֵּשְׁןיכִ֖הָםינִ֔הֲכֹּהַ

ןיכִ֖הֵרשֶׁ֥אֲשׁיאִ֔֙רשָׂעָהֶֽםי֤נֵשְׁ־לאֶעַשֻׁ֗וֹהיְארָ֣קְיִּו4ַס׃הלָיְלָּֽהַוֹב֖וּנילִ֥תָּ־רשֶׁאֲ

ֹיּו5ַ׃טבֶשָּֽׁמִדחָ֖אֶ־שׁיאִדחָ֥אֶ־שׁיאִל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵבְּמִ ןוֹר֧אֲינֵ֨פְלִוּרבְעִ֠עַשֻׁ֔וֹהיְ֙םהֶלָרמֶא֤

יטֵ֥בְשִׁרפַּ֖סְמִלcְוֹמ֔כְשִׁ־לעַ֙תחַאַןבֶאֶ֤שׁיאִ֣םכֶ֜לָוּמירִ֨הָוְןדֵּ֑רְיַּהַךְוֹתּ֣־לאֶםכֶ֖יהֵלֹֽאֱה֛וָהיְ

ֹזה֛יֶהְתִּֽןעַמַ֗ל6ְ׃לאֵֽרָשְׂיִ־ינֵבְ רמֹ֔אלdֵ֙רחָמָם֤כֶינֵב3ְּןוּל֨אָשְׁיִ־יכִּֽם֑כֶבְּרְקִבְּתוֹא֖תא֥

ןוֹר֣אֲ֙ינֵפְּמִ֙ןדֵּרְיַּהַימֵ֤ימֵוּת֜רְכְנִרשֶׁ֨אֲםהֶ֗לָם֣תֶּרְמַאֲו7ַ׃םכֶֽלָהלֶּאֵ֖הָםינִ֥בָאֲהָהמָ֛

י֥נֵבְלeִןוֹר֛כָּזִלְהלֶּאֵ֧הָםינִ֨בָאֲהָוּיהָוְ֠ןדֵּ֑רְיַּהַי֣מֵוּת֖רְכְנִןדֵּ֔רְיַּב4ַּ֙וֹרבְעָבְּהוָ֔היְ־תירִבְּ

הרֵ֨שְׂעֶ־יתֵּֽש6ְׁוּא֡שְׂיִּוַ֒עַשֻׁוֹהיְה֣וָּצִר֣שֶׁאֲכַּלאֵ֘רָשְׂיִ־ינֵבְּן֣כֵ־5וּשׂעֲיַּו8ַ׃םלָֽוֹע־דעַלאֵ֖רָשְׂיִ

ל֑אֵרָשְׂיִ־ינֵֽבְי֣טֵבְשִׁרפַּ֖סְמִלְעַשֻׁ֔וֹהיְ־לאֶ֙הוָהיְרבֶּ֤דִּרשֶׁ֨אֲכַּןדֵּ֗רְיַּהַךְוֹתּ֣מִםינִ֜בָאֲ

֮עַשֻׁוֹהיְםיקִ֣הֵםינִ֗בָאֲהרֵ֣שְׂעֶםיתֵּ֧שְׁו9ּ׃םש8ָֽׁםוּח֖נִּיַּוbַןוֹל֔מָּהַ־לאֶ֙םמָּע7ִםוּר֤בִעֲיַּוַ

םוֹיּ֥הַדעַ֖םשָׁ֔וּיהְ֣יִּוַתירִ֑בְּהַןוֹר֣א9ֲיאֵ֖שְׂנֹםינִ֔הֲכֹּהַי֣לֵגְרaַ֙בצַּמַתחַתַּ֗֒ןדֵּרְיַּהַךְוֹת֣בְּ

הוָּ֨צִ־רשֶׁאֲרבָדָּהַ֠־לכָּֽםתֹּ֣ד֣עַ֒ןדֵּרְיַּהַךְוֹת֣בְּ֮םידִמְעֹןוֹר֗אָה9ָי֣אֵשְׂנֹםינִ֞הֲכֹּהַו10ְ׃הזֶּֽהַ

םעָ֖הָוּר֥הֲמַיְוַעַ֑שֻׁוֹהיְ־תאֶהשֶׁ֖מֹה֥וָּצִ־רשֶׁאֲלכֹ֛כְּםעָ֔הָ־לאֶר֣בֵּדַלְ֙עַשֻׁ֨וֹהיְ־תאֶה֤וָהיְ

י֥נֵפְלִםינִ֖הֲכֹּהַוְה֛וָהיְ־ןוֹראֲרבֹ֧עֲיַּוַרוֹב֑עֲַֽלםעָ֖הָ־לכ10ָּםתַּ֥־רשֶׁאֲַֽכּיהִ֛יְו11ַ׃וּרבֹֽעֲיַַּֽו

ל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵבְּי֖נֵפְלfִםישִׁ֔מֻחֲ֙השֶּׁנַמְהַֽטבֶשֵׁ֤יצִ֨חֲוַדגָ֜־ינֵבְוּןבֵ֨וּארְ־ינֵבְּוּרבְעַיַּו12ַ֠׃םעָֽהָ

֙הוָהיְי֤נֵפְלִוּר֞בְעָא֑בָצָּהgַי֣צֵוּלחֲףלֶאֶ֖םיעִ֥בָּרְאַכ13ְּ׃השֶֽׁמֹםהֶ֖ילֵאֲרבֶּ֥דִּרשֶׁ֛אֲכַּ

י֖נֵיעֵבְּעַשֻׁ֔וֹהיְ־תאֶ֙הוָהיְלדַּ֤גִּאוּה֗הַםוֹיּ֣ב14ַּס׃וֹחֽירִיְתוֹב֥רְעַֽלאֶ֖המָ֔חָלְמִּלַ

פ׃ויֽיָּחַימֵ֥יְ־לכָּהשֶׁ֖מֹ־תאֶוּא֥רְיָרשֶׁ֛אֲכַּוֹת֔אֹוּא֣רְיִּֽוַל֑אֵרָשְׂיִ־לכָּ

ֹיּו15ַ וּל֖עֲיַוhְתוּד֑עֵהָןוֹר֣א9ֲיאֵ֖שְׂנֹםינִ֔הֲכֹּ֣הַ־תאֶ֙הוֵּצ16ַ׃רמֹֽאלֵעַשֻׁ֖וֹהיְ־לאֶהוָ֔היְרמֶא֣

12תוֹל֨עֲכ12ַּתול֯עביהִיְו18ַ֠׃ןדֵּֽרְיַּהַ־ןמִוּל֖עֲרמֹ֑אלֵםינִ֖הֲכֹּהַ־תאֶעַשֻׁ֔וֹהי11ְו֣צַיְו17ַ׃ןדֵּֽרְיַּהַ־ןמִ

לאֶ֖םינִ֔הֲכֹּהַי֣לֵגְרַ֙תוֹפּכiַּוּק֗תְּנִןדֵּ֔רְיַּהַךְוֹתּ֣מִ֙הוָהיְ־תירִבְּןוֹר֤א9ֲיאֵ֨שְׂנֹםינִ֜הֲכֹּהַ

׃mויתָֽוֹדגְּ־לכָּ־לעlַםוֹשׁ֖לְשִׁ־kלוֹמתְכִוּכ֥לְיֵּוַםמָ֔וֹקמְלִ֙ןדֵּרְיַּהַ־ימֵֽוּבשֻׁ֤יָּוjַה֑בָרָחָהֶ

4
a בצָּמַ Aufstellung, Posten, Garnison. (10)
b ןוֹלמָ Nachtlager, Herberge. (8)
c םכֶשְׁ Schulter. (21)
d רחָמָ morgen. (52)
e ןוֹרכָּזִ Denkmal, Erinnerung. (24)
f םישִׁמֻחֲ gerüstet. (4) qal pass. ptz. mp abs.

g ץלַחָ sich rüsten, bewaffnen. (21) qal pass.
ptz. mp con.

h תוּדעֵ (f) Zeugnis. (59)
i קתַנָ zerreißen, wegreißen, weglocken. (27)
j הבָרָחָֽ (f) trockenes Land. (8)
k לוֹמתְּ gestern. (23)
l םשֹׁלְשִׁ vor drei Tagen, ehegestern. (25)
m הדָגָּ (f) Flussufer. (4)

4
1 םמַתָּ qal pf. 3cp
2 [חני] hi. wqtl. 2mp
3 לאַשָׁ qal impf. 3mp + paragogisches

Nun suf.
4 רבַעָ qal inf. kon. + 3ms suf.
5 השָׂעָ qal wyqtl. 3mp

6 אשָׂנָ qal wyqtl. 3mp
7 רבַעָ hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
8 [חני] hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
9 אשָׂנָ qal ptz. mp con.
10 םמַתָּ qal pf. 3ms
11 [הוצ] pi. wyqtl. 3ms
12 הלָעָ qal inf. kon.
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dתוֹל֖בfָּתוֹמ֥לָשְׂוּםהֶ֔ילֵגְרַבeְּ֙תוֹאלָּטֻמְוdּתוֹל֤בcָּתוֹל֨עָנְו5ּ׃bםירִֽרָצֹמְוaּםיעִ֖קָּבֻמְוּ

ל֑גָּלְגִּהַה֖נֶחֲמַּהַֽ־לאֶעַשֻׁ֛וֹהיְ־לאֶוּכ֧לְיֵּו6ַ׃iםידִֽקֻּנִה֥יָהhָשׁבֵ֖יgָםדָ֔יצֵםחֶ֣לֶ֙לכֹוְם֑הֶילֵעֲ

׃תירִֽבְוּנלָ֥־וּתרְכִּהתָּ֖עַו1ְוּנאבָּ֔֙הקָוֹחרְץרֶאֶ֤מֵלאֵ֗רָשְׂיִשׁיאִ֣־לאֶוְוילָ֜אֵוּר֨מְאֹיּוַ

׃תירִֽבְךָ֥לְ־תור֯כאךְיאֵ֖ו2ְבשֵׁ֔וֹיה֣תָּאַ֙יבִּרְקִבjְּילַ֗וּאי֑וִּחִהַ־לאֶלאֵ֖רָשְׂיִ־שׁיאִֽורמ֯איו7 ֹיּוַ רמֶא֥

ֹיּוַוּנחְ֑נָאֲךָידֶ֣בָעֲעַשֻׁ֖וֹהיְ־לאֶוּר֥מְאֹיּו8ַתרָכְאֶֽ ׃וּאבֹֽתkָּןיִאַ֥מֵוּםתֶּ֖אַימִ֥עַשֻׁ֛וֹהיְםהֶ֧לֵאֲרמֶא֨

וּנעְ֣מַשָׁ־יכִּֽךָי֑הֶלֹאֱה֣וָהיְםשֵׁ֖לְךָידֶ֔בָע3ֲוּא֣בָּ֙דאֹמְהקָ֤וֹחרְץרֶאֶ֨מֵוילָ֗אֵוּר֣מְאֹיּו9ַ

ירִ֔מֹאֱהָי֣כֵלְמַ֙ינֵשְׁלִהשָׂ֗עָר֣שֶׁאֲ־לכָּ׀ת֣אֵו10ְ׃םיִרָֽצְמִבְּהשָׂ֖עָרשֶׁ֥אֲ־לכָּתאֵ֛וlְוֹע֔מְשָׁ

׃תוֹרֽתָּשְׁעַבְּרשֶׁ֥אֲןשָׁ֖בָּהַ־ךְלֶמֶֽגוֹע֥לְוּןוֹבּ֔שְׁחֶךְלֶ֣מֶ֙ןוֹחיסִלְןדֵּ֑רְיַּהַרבֶ֣עֵבְּרשֶׁ֖אֲ

5וּכ֖לְוּךְרֶדֶּ֔לgַ֙הדָיצֵם֤כֶדְיֶבְוּח֨קְרמֹ֗אלֵוּנצֵ֜רְא4ַיבֵ֨שְׁיֹ־לכָוְ֩וּנינֵיקֵזְֽוּנילֵ֡אֵוּר֣מְאֹיּו11ַ

וּנמֵ֗חְלַ׀ה֣ז12ֶ׃תירִֽבְוּנלָ֥־וּתרְכִּהתָּ֖עַוְוּנחְנַ֔אֲם֣כֶידֵבְעַ֙םהֶילֵאֲםתֶּ֤רְמַאֲו6ַם֑תָארָקְלִ

֤יַּטַצְהmִםחָ֞ ה֖יָהָוhְשׁבֵ֔יָה֣נֵּהִ֙התָּעַוְם֑כֶילֵא8ֲתכֶ֣לֶל7ָוּנתֵ֖אצֵםוֹי֥בְּוּניתֵּ֣֔בָּמִ֙וֹתאnֹוּנדְ 

f֙וּניתֵ֨וֹמלְשַׂהלֶּאֵ֤וaְוּעקָּ֑בַּתְהִה֖נֵּהִוpְםישִׁ֔דָחֲוּנא֣לֵּמִר֣שֶׁאֲ֙ןיִיַּ֨הoַתוֹד֤אֹנהלֶּאֵ֨ו13ְ׃iםידִֽקֻּנִ

ֹלה֖וָהיְיפִּ֥־תאֶוrְםדָ֑יצֵּמִםישִׁ֖נָאֲה9ָֽוּח֥קְיִּו14ַ׃דאֹֽמְךְרֶדֶּ֖הַברֹ֥מqֵוּל֕בcָּוּנילֵ֔עָנְוּ א֥

םהֶ֔לָוּע֣בְשָּׁיִּו11ַםתָ֑וֹיּחַלְתירִ֖בְּםהֶ֛לָתרֹ֥כְיִּוַםוֹל֔שָׁ֙עַשֻׁ֨וֹהיְםהֶ֤ל10ָשׂעַיַּ֨ו15ַ׃וּלאָֽשָׁ

וּע֗מְשְׁיִּ וַֽתירִ֑בְּםהֶ֖לָוּת֥רְכָּ־רשֶׁאֲירֵ֕חֲאַםימִ֔יָתשֶׁלֹ֣שְׁ֙הצֵקְמִיהִ֗יְו16ַ׃הדָֽעֵהָיאֵ֖ישִׂנְ

םהֶ֖ירֵעָ־לאֶוּאבֹ֛יָּוַלאֵ֗רָשְׂיִ־ינֵֽב13ְוּע֣סְיִּו17ַ׃12םיבִֽשְׁיֹםהֵ֥וֹבּ֖רְקִבְוּוילָ֔אֵ֙םהֵםיבִ֥רֹקְ־יכִּ

ֹלו18ְ׃םירִֽעָיְת֥יַרְקִוְתוֹר֖אֵבְוּהרָ֔יפִכְּהַוְןוֹע֣בְגִּ֙םהֶירֵעָוְישִׁ֑ילִשְּׁהַםוֹיּ֣בַּ 14֙םוּכּהִא֤

הדָ֖עֵהָ־לכsָוּנלֹּ֥יִּוַל֑אֵרָשְׂיִי֣הֵלֹאֱה֖וָהיבַּֽהדָ֔עֵהָֽי֣אֵישִׂנְ֙םהֶלָוּע֤בְּשְׁנִ־יכִּֽלאֵ֔רָשְׂיִי֣נֵבְּ

ה֖וָהיבַּֽםהֶ֔לָוּנעְ֣בַּשְׁנִ֙וּנחְנַ֨אֲהדָ֔עֵ֣הָ־לכָּ־לאֶ֙םיאִישִׂנְּהַ־לכָוּר֤מְאֹיּו19ַ׃םיאִֽישִׂנְּהַ־לעַ

ֹלהתָּ֕עַוְל֑אֵרָשְׂיִי֣הֵלֹאֱ ֹז20׃םהֶֽבָּעַגֹּ֥נְלִלכַ֖וּנא֥ ֹלוְםתָ֑וֹאה֣יֵחֲהַוְםהֶ֖לָהשֶׂ֥עֲנַתא֛ ה֤יֶהְיִֽ־אֽ

וּי֑חְיִֽםיאִ֖ישִׂנְּהַםהֶ֛ילֵאֲוּר֧מְאֹיּו21ַ׃םהֶֽלָוּנעְבַּ֥שְׁנִ־רשֶׁאuֲהעָ֖וּבשְּׁהַ־לעtַףצֶקֶ֔֙וּנילֵ֨עָ

ארָ֤קְיִּו22ַ׃םיאִֽישִׂנְּהַםהֶ֖לָוּר֥בְּדִּרשֶׁ֛אֲכַּהדָ֔עֵ֣הָ־לכָלְ֙םיִמַ֨־wיבֵאֲשֹֽׁוְםיצִ֤עvֵיבֵ֨טְחֹוּיהְיִּֽוַ֠

a עקַבָּ aufbrechen, spalten. (51)
b ררַצָ (ein)binden, in Not sein. (23)
c לעַנַ֫ (f) Sandale, Schuh. (22)
d הלֶבָּ zerfallen. (5)
e אלָטָ flecken, bunt. (8)
f המָלְשַׂ (f) Gewand, (Ober)kleid. (16)
g הדָיצֵ (f) Proviant, Verpflegung. (12)
h שׁבֵיָ trocken sein, ausgetrocknet,

verdorren. (60)
i דוּקּנִ Zerbröseltes, Krümel. (3)
j ילַוּא vielleicht. (45)
k ןיִאַ֫ wovon? (16)

l עמַשֹׁ֫ Bericht. (4)
m םחָ heiß. (2)
n [דוצ] Wegzehrung mitnehmen. (1)
o דאֹנ Lederflasche, Schlauch. (6)
p שׁדָחָ neu. (53)
q הלָבָּ verschleißen, alt werden. (16)
r דיִצַ֫ Proviant, Verpflegung. (4)
s [ןול] murren. (18)
t ףצֶקֶ֫ Zorn. (28)
u העָוּבשְׁ (f) Eid. (30)
v בטַחָ Holz hacken. (9)
w באַשָׁ (Wasser) schöpfen. (19)

1 אוֹבּ qal pf. 1cp
2 בשַׁיָ qal ptz. ms abs.
3 אוֹבּ qal pf. 3cp
4 בשַׁיָ qal ptz. mp con.
5 ךְלַהָ qal impv. 2mp
6 האָרְקִ qal inf. kon. + 3mp suf.
7 אצָיָ qal inf. kon. + 1cp suf.

8 ךְלַהָ qal inf. kon.
9 חקַלָ qal wyqtl. 3mp
10 השָׂעָ qal wyqtl. 3ms
11 היָחָ pi. inf. kon. + 3mp suf.
12 בשַׁיָ qal ptz. mp abs.
13 עסַנָ qal wyqtl. 3mp
14 [הכנ] hi. pf. 3cp + 3mp suf.
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֙םכֶּמִוּנחְ֤נַאֲםיקִ֨וֹחרְרמֹ֗אלֵוּנתָ֜אaֹםתֶ֨ימִּרִ֩המָּלָרמֹ֑אלֵםהֶ֖ילֵאֲרבֵּ֥דַיְוַעַשֻׁ֔וֹהיְ֙םהֶלָ

ֹלוְם֑תֶּא2ַםירִ֣וּראֲהתָּ֖עַו23ְ׃1םיבִֽשְׁיֹוּנבֵּ֥רְקִבְּםתֶּ֖אַוְדאֹ֔מְ bיבֵ֥טְחֹוְדבֶעֶ֗םכֶּ֜מִתרֵ֨כָּיִ־אֽ

֙ךָידֶ֨בָעֲלַד֤גַּהֻדגֵּ֨הֻ֩יכִּוּר֗מְאֹיּוַעַשֻׁ֜וֹהיְ־תא3ֶוּנ֨עֲיַּו24ַ׃יהָֽלֹאֱתיבֵ֥לְםיִמַ֖־cיבֵאֲשֹֽׁוְםיצִ֛עֵ

דימִ֛שְׁהַלְוּץרֶאָ֔הָ־לכָּ־תאֶ֙םכֶלָתתֵ֤לָוֹדּ֔בְעַה֣שֶׁמֹ־תאֶ֙ךָיהֶ֨לֹאֱה֤וָהיְהוָּ֜צִרשֶׁ֨אֲ֩תאֵ

רבָ֥דָּהַ־תא5ֶהשֵׂ֖עֲנַּ וַֽםכֶ֔ינֵפְּמִ֙וּניתֵ֨שֹׁפְנַלְדאֹ֤מְארָ֨ינִּוַם֑כֶינֵפְּמִץרֶאָ֖ה4ָיבֵ֥שְׁיֹ־לכָּ־תאֶ

םהֶ֖ל7ָשׂעַ֥יַּו26ַ׃השֵֽׂעֲוּנל6ָ֖תוֹשׂ֥עֲלַךָי֛נֶיעֵבְּרשָׁ֧יָּכַוְבוֹטּ֨כַּךָדֶ֑יָבְוּנ֣נְהִהתָּ֖עַו25ְ׃הזֶּֽהַ

ֹלוְלאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְּד֥יַּמִםתָ֛וֹא8לצֵּ֥יַּוַן֑כֵּ אוּה֗הַםוֹיּ֣בַּעַשֻׁ֜וֹהי10ְםנֵ֨תְּיִּו27ַ׃9םוּגֽרָהֲא֥

רשֶׁ֥אֲםוֹק֖מָּהַ־לאֶהזֶּ֔הַםוֹיּ֣הַ־דעַ֙הוָהיְחבַּ֤זְמִלְוּהדָ֑עֵלָֽםיִמcַ֖יבֵאֲשֹׁ֥וְםיצִ֛עbֵיבֵ֥טְחֹ

פ׃רחָֽבְיִ

Eroberungen über die südlichen Könige

ִלַשָׁוּריְךְלֶ֣מֶקדֶצֶ֜־ינִדֹֽאֲעַמֹ֨שְׁכִ֩יהִיְו10ַ a֒הּמָירִחֲיַּוַ֮יעַהָ־תאֶעַ֣שֻׁוֹהיְדכַ֨לָ־יכִּֽם֗

bוּמילִ֜שְׁהִיכִ֨וְהּ֑כָּלְמַלְוּיעַ֖לָהשָׂ֥עָ־ןכֵּהּכָּ֔לְמַלְוּ֙וֹחירִילִֽהשָׂ֤עָרשֶׁ֨אֲכַּ

ןוֹע֔בְגִּ֙הלָוֹדגְּריעִ֤יכִּ֣דאֹ֔מְוּא֣רְייִּֽו2ַ׃םבָּֽרְקִבְּוּי֖הְיִּֽוַלאֵ֔רָשְׂיִ־תאֶ֙ןוֹעבְג1ִיבֵ֤שְׁיֹ

חלַ֨שְׁיִּו3ַ׃םירִֽבֹּגִּהָישֶׁ֖נָאֲ־לכָוְיעַ֔הָ־ןמִ֙הלָוֹדגְאיהִ֤יכִ֨וְה֑כָלָמְמַּהַירֵ֣עָתחַ֖אַכְּ

ִלַשָׁוּריְךְלֶ֣מֶקדֶצֶ֜־ינִדֹאֲ עַיפִ֧יָ־לאֶוְתוּמ֜רְיַ־ךְלֶמֶֽםאָ֨רְפִּ־לאֶוְןוֹרבְחֶ֠־ךְלֶמֶֽם֣הָוֹה־לאֶם֗

ןוֹע֑בְגִּ־תא3ֶהכֶּ֖נַו2ְינִרֻ֔זְעִוְי֣לַאֵ־וּלֽע4ֲ׃רמֹֽאלֵןוֹל֖גְעֶ־ךְלֶמֶֽריבִ֥דְּ־לאֶוְשׁיכִ֛לָ־ךְלֶמֶֽ

ירִ֗מֹאֱהָי֣כֵלְמַ׀תשֶׁ֣מֵח4ֲוּל֜עֲיַּ וַֽוּפ֨סְאָיֵּו5ַ׃לאֵֽרָשְׂיִי֥נֵבְּ־תאֶוְעַשֻׁ֖וֹהיְ־תאbֶהמָילִ֥שְׁהִ־יכִּֽ

ִלַשָׁוּריְךְלֶ֣מֶ ם֑הֶינֵחֲמַֽ־לכָוְםהֵ֖ןוֹל֔גְעֶ־ךְלֶמֶֽשׁיכִ֣לָ־ךְלֶמֶֽ֙תוּמרְיַ־ךְלֶמֶֽןוֹר֤בְחֶ־ךְלֶמֶֽם֜

֙הנֶחֲמַּהַֽ־לאֶעַשֻׁ֤וֹהיְ־לאֶןוֹע֨בְגִ֩ישֵׁנְאַוּח֣לְשְׁיִּו6ַ׃הָילֶֽעָוּמ֖חֲלָּיִּֽוַןוֹע֔בְגִּ־לע5ַ֙וּנחֲיַּ וַֽ

7וּנרֵ֔זְעָוְ֙וּנל6ָּ֨העָישִׁ֤וֹהוdְהרָ֗הֵמְוּני֣לֵאֵה֧לֵעֲךָידֶ֑בָעֲמֵֽךָידֶ֖יcָףרֶתֶּ֥־לאַרמֹ֔אלֵהלָ֣גָּלְגִּהַ

אוּה֚לגָּ֗לְגִּהַ־ןמִעַשֻׁ֜וֹהי8ְלעַיַּ֨ו7ַ׃רהָֽה1ָיבֵ֥שְׁיֹירִ֖מֹאֱהָיכֵ֥לְמַ־לכָּוּנילֵ֔אֵוּצ֣בְּקְנִי֚כִּ

פ׃ליִחָֽהֶירֵ֥וֹבּגִּלכֹ֖וְוֹמּ֔עִ֙המָחָלְמִּהַם֤עַ־לכָוְ

ֹיּו8ַ ֹל9םיתִּ֑תַנְךָ֖דְיָבְיכִּ֥םהֶ֔מֵארָ֣יתִּ־לאַ֙עַשֻׁ֨וֹהיְ־לאֶה֤וָהיְרמֶא֨ םהֶ֖מֵשׁיאִ֛דמֹ֥עֲיַ־אֽ

ֹביָּו9ַ׃ךָינֶֽפָבְּ ֙הוָהיfְםמֵּ֤הֻיְו10ַ׃לגָּֽלְגִּהַ־ןמִהלָ֖עָהלָיְלַּ֕הַ־לכeָּםאֹ֑תְפִּעַשֻׁ֖וֹהיְםהֶ֛ילֵאֲא֧

a [המר] betrügen. (9) pi. pf. 2mp
b בטַחָ Holz hacken. (9)
c באַשָׁ (Wasser) schöpfen. (19)

10
a [םרח] verbannen, vertilgen, weihen. (51)

hi. wyqtl. 3ms + 3fs suf.
b [םלשׁ] im Friedensbund sein. (13)

c הפָרָ sinken, schlaff werden. (46) hi.
juss. 2ms

d הרָהֵמְ (f) Eile, Geschwindigkeit. (20)
e םאֹתְפִּ plötzlich. (25)
f םמַהָ Lärm machen, verwirren. (16) qal

wyqtl. 3ms + 3mp suf.

1 בשַׁיָ qal ptz. mp abs.
2 ררַאָ qal pass. ptz. mp abs.
3 הנָעָ qal wyqtl. 3mp
4 בשַׁיָ qal ptz. mp con.
5 השָׂעָ qal wyqtl. 1cp
6 השָׂעָ qal inf. kon.
7 השָׂעָ qal wyqtl. 3ms
8 [לצנ] hi. wyqtl. 3ms
9 גרַהָ qal pf. 3cp + 3mp suf.
10 ןתַנָ qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.

10
1 בשַׁיָ qal ptz. mp con.
2 רזַעָ qal impv. 2mp + 1cs suf.
3 [הכנ] hi. impf. 1cp
4 הלָעָ qal wyqtl. 3mp
5 הנָחָ qal wyqtl. 3mp
6 [עשׁי] hi. impv. 2ms
7 רזַעָ qal impv. 2ms + 1cp suf.
8 הלָעָ qal wyqtl. 3ms
9 ןתַנָ qal pf. 1cs + 3mp suf.



1.Samuel 21,10–22,5 117

ֹל֙ילַכֵּ־םגַוְיבִּ֤רְחַ־םגַיכִּ֣ברֶ֑חָ־וֹאaתי֣נִחֲךָ֖דְיָ־תחַתַֽהפֹּ֥־שׁיֶ ה֥יָהָ־יכִּֽידִ֔יָבְיתִּחְקַ֣לָ־אֽ

ס׃bץוּחֽנָךְלֶמֶּ֖הַ־רבַדְ

David in Gat, Adullam und Haret

ֹיּו10ַ cה֣טָוּלאיהִ֞־הנֵּהִהלָ֗אֵהָקמֶ֣עֵבְּ׀תָיכִּ֣הִ־רשֶׁאֲיתִּ֜שְׁלִפְּהַתיָ֨לְגָּ֩ברֶחֶןהֵ֗כֹּהַרמֶא֣

ֹיּוַה֑זֶבfָּהּתָ֖לָוּזתרֶחֶ֛אַןיאֵ֥יכִּ֣חקָ֔֙ךָלְ־1חקַּתִּֽהּתָ֤אֹ־םאeִ֒דוֹפאֵהָירֵ֣חֲאdַ֮הלָמְשִּׂבַ רמֶא֧

֣יָּו11ַ׃יל2ִּֽהנָּ ֥נֶתְּהָוֹמ֖כָּןיאֵ֥ד֛וִדָּ ֹביָּוַלוּא֑שָׁי֣נֵפְּמִאוּה֖הַ־םוֹיּבַּחרַ֥בְיִּוַדוִ֔דָּםקָ  א֕

׃תגַּֽךְלֶמֶ֥שׁיכִ֖אָ־לאֶ

ֹיּו12ַ h֙תוֹלחֹמְּבgַוּנ֤עֲיַהזֶ֗לָאוֹל֣הֲץרֶ֑אָהָךְלֶ֣מֶדוִ֖דָה֥זֶ־אוֹלהֲוילָ֔אֵ֙שׁיכִאָידֵ֤בְעַוּר֜מְא֨

 רמֹ֔אלֵ

ויפָ֔לָאֲבַּ׃iותב֯ברבדוִ֖דָוְופל֯אב֙לוּאשָׁה֤כָּהִ

iויתָֽבֹבְרִבְּ
׃תגַּֽ־ךְלֶמֶֽשׁיכִ֥אָי֖נֵפְּמִדאֹ֔מְארָ֣יִּוַוֹב֑בָלְבִּהלֶּאֵ֖הָםירִ֥בָדְּהַ־תאֶד֛וִדָּםשֶׂ֧יָּו13ַ

m֙ויתָיְו3ַדרֶוֹיּ֥וַרעַשַּׁ֔הַתוֹת֣לְדַּ־לעmַות֯יוםדָ֑יָבlְּללֵ֖הֹתְיִּוַםהֶ֔ינֵי֣עֵבkְּ֙וֹמעְטַ־תאjֶוֹנּ֤שַׁיְו14ַ

ֹיּו15ַ׃oוֹנֽקָזְ־לאnֶוֹר֖ירִ וּאיבִ֥תָּהמָּ֛לpָעַגֵּ֔תַּשְׁמִשׁיאִ֣֙וּארְתִה֤נֵּהִוידָ֑בָעֲ־לאֶשׁיכִ֖אָרמֶא֥

אוֹב֥יָה֖זֶהֲי֑לָעpָעַ֖גֵּתַּשְׁהִלְהזֶ֔־תאֶםתֶ֣אבֵהֲ־יכִּינִאpָ֙֔םיעִגָּשֻׁמqְרסַ֤ח16ֲ׃ילָֽאֵוֹת֖אֹ

ס׃יתִֽיבֵּ־לאֶ

ויבִ֔אָתי֣בֵּ־לכָוְ֙ויחָאֶוּע֤מְשְׁיִּוַם֑לָּדֻעaֲתרַ֣עָמְ־לאֶטלֵ֖מָּיִּוַםשָּׁ֔מִ֙דוִדָּךְלֶ֤יֵּו22ַ

c֙אשֶׁנֹוֹל֤־רשֶׁאֲשׁיאִ֨־לכָוbְקוֹצ֜מָשׁיאִ֨־לכָּוילָאֵ֠וּצ֣בְּקַתְיִּֽו2ַ׃המָּשָֽׁוילָ֖אֵוּד֥רְיֵּוַ

ד֛וִדָּךְלֶ֧יֵּו3ַ׃שׁיאִֽתוֹא֖מֵעבַּ֥רְאַכְּוֹמּ֔עִוּי֣הְיִּוַר֑שָׂלְםהֶ֖ילֵעֲיהִ֥יְוַשׁפֶנֶ֔־dרמַשׁיאִ֣־לכָוְ

ֹיּוַב֑אָוֹמה֣פֵּצְמִםשָּׁ֖מִ עדַ֔אֵר֣שֶׁאֲד֚עַםכֶ֔תְּאִ֙ימִּאִוְיבִ֤אָאנָ֞־אצֵיֵֽבאָ֗וֹמךְלֶ֣מֶ־לאֶ׀רמֶא֣

דוִ֖דָּ־תוֹיהֱימֵ֥יְ־לכָּוֹמּ֔עִוּב֣שְׁיֵּוַב֑אָוֹמךְלֶ֣מֶי֖נֵפְּ־תאeֶםחֵ֕נְיַּו4ַ׃םיהִֽלֹאֱילִּ֖־השֶׂעֲיַּֽ־המַ

ֹלדוִ֗דָּ־לאֶאיבִ֜נָּהַדגָּ֨֩רמֶאֹיּו5ַס׃fהדָֽוּצמְּבַּ ךָ֖לְּ־תָאבָֽו1ּךְלfֵ֥הדָ֔וּצמְּבַּ֙בשֵׁתֵא֤

ֹביָּוַדוִ֔דָּךְלֶ֣יֵּוַהדָ֑וּהיְץרֶ֣אֶ ס׃תרֶחgָֽרעַ֥יַא֖

a תינִחֲ (f) Speer. (48)
b ץחַנָ drängen. (1) qal pass. ptz. ms abs.
c טוּל verhüllen, verschleiern, wickeln. (3)

qal pass. ptz. fs abs.
d הלָמְשִׂ (f) Hülle, Mantel. (31)
e דוֹפאֵ Ephod. (49)
f הלָוּז außer, außerdem. (16)
g הנָעָ singen. (14)
h הלָוֹחמְ (f) Tanzen. (8)
i הבָבָרְ (f) Menge, Myriade. (18)
j הנָשָׁ wechseln. (13) pi. wyqtl. 3ms

+ 3ms suf.
k םעַטַ֫ Geschmack, Urteilsvermögen. (13)
l ללַהָ preisen, rühmen. (10) hitpol.

wyqtl. 3ms

m [הות] markieren, ein Taw schreiben. (3)
pi. wyqtl. 3ms

n רירִ Speichel, Schleim. (2)
o ןקָזָ Bart, Kinn. (19)
p [עגשׁ] wahnsinnig sein. (7)
q רסֵחָ bedürftig. (19)

22
a הרָעָמְ (f) Höhle. (40)
b קוֹצמָ Not, schwierige Umstände. (6)
c אשָׁנָ verleihen, borgen. (4) qal ptz. ms abs.
d רמַ bitter, Bitterkeit. (39)
e החָנָ führen, leiten. (39) hi. wyqtl. 3ms

+ 3mp suf.
f הדָוּצמְ (f) Festung, Burg. (19)
g רעַיַ֫ Wald, Gehölz. (56)

1 חקַלָ qal impf. 2ms
2 ןתַנָ qal impv. 2ms + 3fs suf.
3 דרַיָ hi. wyqtl. 3ms

22
1 ךְלַהָ qal impv. 2ms
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Saul befiehlt das Massaker in Nob

aלשֶׁאֶ֤הָ־תחַתַּֽהעָ֜בְגִּב1ַּבשֵׁ֨וֹי֩לוּאשָׁוְוֹתּ֑אִר֣שֶׁאֲםישִׁ֖נָאֲוַדוִ֔דָּעדַ֣וֹני֚כִּלוּא֔שָׁע֣מַשְׁיִּו6ַ

ֹיּו7ַ׃וילָֽעָםיבִ֥צָּנִוידָ֖בָעֲ־לכָוְוֹד֔יָבcְוֹת֣ינִחֲוbַ֙המָרָבָּֽ םיבִ֣צָּנִּהַ֙וידָבָעֲלַֽלוּא֗שָׁרמֶא֣

םישִׂ֔יָם֣כֶלְּכֻלְםימִ֔רָכְוּתוֹד֣שָׂ֙ישַׁיִ־ןב2ֶּןתֵּ֤יִםכֶ֗לְּכֻלְ־םגַּי֑נִימִיְי֣נֵבְּא֖נָ־וּעמְשִׁוילָ֔עָ

י֣נִבְּ־תרָכְבִּ֙ינִזְאָ־תאֶה֤לֶגֹּ־ןיאֵוְילַ֗עָםכֶ֜לְּכdֻּםתֶּ֨רְשַׁקְ֩יכ8ִּ׃תוֹאֽמֵירֵ֥שָׂוְםיפִ֖לָאֲירֵ֥שָׂ

fברֵ֖אֹלְי֛לַעָידִּ֥בְעַ־תאֶינִ֨בְּ֩םיקִהֵיכִּ֣י֑נִזְאָ־תאֶה֣לֶגֹוְילַ֖עָם֛כֶּמeִהלֶ֥חֹ־ןיאֵוְישַׁ֔יִ־ןבֶּ־םעִ

4֙יתִיאִ֨רָר֑מַאֹיּוַלוּא֖שָׁ־ידֵֽבְעַ־לעַבצָּ֥נִאוּה֛וְימִ֗דֹאֲהָג֣אֵד3ֹּןעַיַּ֜ו9ַס׃הזֶּֽהַםוֹיּ֥כַּ

וֹל֑ןתַ֣נgָהדָ֖יצֵוְהוָ֔היבַּֽ֙וֹל־לאַשְׁיִּו10ַ׃בוּטֽחִאֲ־ןבֶּךְלֶמֶ֖יחִאֲ־לאֶהבֶנ5ֹ֔א֣בָּישַׁ֔יִ־ןבֶּ־תאֶ

בוּט֜יחִאֲ־ןבֶּךְלֶמֶ֨יחִאֲ־תאֶ֩אֹרקְלִךְלֶמֶּ֡הַח֣לַשְׁיִּו11ַ׃וֹלֽןתַ֥נָיתִּ֖שְׁלִפְּהַת֥יָלְגָּברֶחֶ֛תאֵ֗וְ

ס׃ךְלֶמֶּֽהַ־לאֶםלָּ֖כֻוּאבֹ֥יָּוַבנֹ֑בְּר֣שֶׁאֲםינִ֖הֲכֹּהַויבִ֛אָתיבֵּ֥־לכָּתאֵ֨וְןהֵ֗כֹּהַ

ֹיּו12ַ ֹיּוַבוּט֑יחִאֲ־ןבֶּא֖נָ־עמַֽשְֽׁלוּא֔שָׁרמֶא֣ ֹיּו13ַ׃ינִֽדֹאֲינִ֥נְהִרמֶא֖ המָּ֚לָלוּא֔שָׁול֯ארמֶא֤ ֙וילָאֵ

י֛לַאֵםוּק֥לָםיהִ֔לֹאבֵּֽ֙וֹללוֹא֥שָׁוְברֶחֶ֗וְםחֶ֣לֶוֹל6֜ךָ֨תְּתִבְּי֑שָׁיִ־ןבֶוּהתָּ֖אַילַ֔עdָם֣תֶּרְשַׁקְ

֙ךָידֶ֨בָעֲ־לכָבְימִ֤וּר֑מַאֹיּוַךְלֶמֶּ֖הַ־תאֶךְלֶמֶ֛יחִא3ֲןעַ֧יַּו14ַס׃הזֶּֽהַםוֹיּ֥כfַּברֵ֖אֹלְ

8יתִלֹּ֛חִהַםוֹיּ֧ה15ַ׃ךָתֶֽיבֵבְּדבָּ֥כְנִוiְךָתֶּ֖עְמַשְׁמִ־לא7ֶרסָ֥וְךְלֶמֶּ֛הhַןתַ֥חֲוַןמָ֔אֱנֶד֣וִדָכְּ

יכִּ֠יבִ֔אָתי֣בֵּ־לכָבְּ֙רבָדָוֹדּ֤בְעַבְּךְלֶמֶּ֨הַ֩םשֵׂיָ־לאַילjִּ֑הלָילִ֣חָםיהִ֖לֹאבֵוֹל֥־לוא֯של לאָשְׁלִ

ֹל ֹז־לכָבְּ֙ךָדְּבְעַעדַ֤יָ־אֽ ֹיּו16ַ׃לוֹדֽגָוֹאk֥ןטֹ֖קָרבָ֥דָּתא֔ ךְלֶ֑מֶיחִאֲתוּמ֖תָּתוֹמ֥ךְלֶמֶּ֔הַרמֶא֣

ֹיּו17ַ׃ךָיבִֽאָתיבֵּ֥־לכָוְהתָּ֖אַ י֣נֵהֲכֹּ׀וּתימִ֣הָו10ְוּבּסֹ֥וילָ֜עָםיבִ֨צָּנִּה9ַ֩םיצִרָלָךְלֶמֶּ֡הַרמֶא֣

ֹלוְאוּה֔חַרֵ֣בֹ־יכִּֽ֙וּעדְ יָֽיכִ֤וְדוִ֔דָּ־םעִ֙םדָיָ־םגַיכִּ֤הוָ֗היְ ֹלוְונ֯זא־תאֶוּל֖גָא֥ ידֵ֤בְעlַוּב֞אָ־אֽ י֑נִזְאָ

ֹיּו18ַס׃הוָֽהיְי֥נֵהֲכֹבmְּעַגֹ֖פְלִםדָ֔יָ־תאֶחַלֹ֣שְׁלִ֙ךְלֶמֶּ֨הַ 11בסֹ֣גיו֯דל֙ךְלֶמֶּ֨הַרמֶא֤
גאֵ֔וֹדלְ

אוּה֗הַםוֹיּ֣בַּ׀תמֶ֣יָּוַםינִ֔הֲכֹּ֣בַּ֙אוּה־mעגַּפְיִּוַימִ֗דֹאֲהָגי֯וד12בסֹּ֞יִּוַםי֑נִהֲכֹּבmַּע֖גַפְוּהתָּ֔אַ ג֣אֵוֹדּ

ברֶחֶ֔־יפִלְה֣כָּהִ֙םינִהֲכֹּֽהַ־ריעִבנֹ֤תאֵ֨ו19ְ׃pדבoָּֽדוֹפ֥א13ֵאשֵׂ֖נֹשׁיאִ֔֙השָּׁמִחֲוnַםי֤נִמֹשְׁ

דחָ֗אֶ־ןבֵּט֣לֵמָּיִּו20ַ׃ברֶחָֽ־יפִלsְהשֶׂ֖וָרוֹמ֛חֲוַרוֹשׁ֧וrְק֑נֵוֹי־דעַוqְללֵ֖וֹעמֵהשָּׁ֔אִ־דעַוְ֙שׁיאִמֵ

י֚כִּד֑וִדָלְרתָ֖יָבְא14ֶד֥גֵּיַּו21ַ׃דוִֽדָירֵ֥חֲאַחרַ֖בְיִּוַרתָ֑יָבְאֶוֹמ֖שְׁוּבוּט֔חִאֲ־ןבֶּ֙ךְלֶמֶ֨יחִאֲלַ

ֹיּו22ַ׃הוָֽהיְי֥נֵהֲכֹּתאֵ֖לוּא֔שָׁגרַ֣הָ גי֯וד֙םשָׁ־יכִּֽ֙אוּההַםוֹיּ֤בַּיתִּעְדַ֜יָרתָ֗יָבְאֶלְדוִ֜דָּרמֶא֨ ג֣אֵוֹדּ

a לשֶׁאֵ֫ Tamariske. (3)
b המָרָ (f) Höhe. (5)
c תינִחֲ (f) Speer. (48)
d רשַׁקָ anbinden, fesseln, sich

verschwören. (44)
e הלָחָ schwach, krank sein. (59)
f ברַאָ auf der Lauer liegen. (42)
g הדָיצֵ (f) Proviant, Verpflegung. (12)
h ןתָחָ Bräutigam, Schwiegersohn. (20)
i תעַמַ֫שְׁמִ (f) Leibwächter. (4)

j הלָילִ֫חָ fern sei es! (21)
k ןטֹקָ klein, unbedeutend. (55)
l הבָאָ wollen. (54)
m עגַפָּ treffen, begegnen, bitten. (46)
n םינִמֹשְׁ achtzig. (38)
o דוֹפאֵ Ephod. (49)
p דבַּ weißes Leinen. (23)
q ללֵוֹע Kind, Junge. (20)
r קנַיָ saugen. (32) qal ptz. ms abs.
s השֶׂ Stück Kleinvieh, Schaf oder Ziege. (47)

1 בשַׁיָ qal ptz. ms abs.
2 ןתַנָ qal impf. 3ms
3 הנָעָ qal wyqtl. 3ms
4 האָרָ qal pf. 1cs
5 אוֹבּ qal ptz. ms abs.
6 ןתַנָ qal inf. kon. + 2ms suf.
7 רוּס qal ptz. ms abs.

8 [ללח] hi. pf. 1cs
9 ץוּר qal ptz. mp abs.
10 בבַסָ qal impv. 2mp
11 בבַסָ qal impv. 2ms
12 בבַסָ qal wyqtl. 3ms
13 אשָׂנָ qal ptz. ms abs.
14 [דגנ] hi. wyqtl. 3ms
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ֹר־לעַרשֶׁ֖אcֲתרֹ֔תָכֹּֽהbַתלֹּ֣גֻּ֙יתֵּשְׁ־תא1ֶתוֹסּ֗כַלְםיִתַּ֔שaְׁתוֹכ֣בָשְּׂהַוְםיִ֑תָּשְׁ ׃םידִֽוּמּעַהָשׁא֥

תחָ֔אֶהaָֽה֣כָבָשְּׂלdַ֙םינִמֹּרeִםירִ֤וּט־ינֵֽשaְׁתוֹכ֑בָשְּׂהַי֣תֵּשְׁלִתוֹא֖מֵעבַּ֥רְאdַםי֛נִמֹּרִהָ־תאֶו42ְ

רשֶׂ֑עfָתוֹנ֖כֹמְּהַ־תאֶו43ְ׃םידִֽוּמּעַהָי֥נֵפְּ־לעַרשֶׁ֖אcֲתרֹ֔תָכֹּֽהbַתלֹּ֣גֻּ֙יתֵּשְׁ־תא1ֶתוֹסּ֗כַלְ

תחַתַּ֥רשָׂ֖עָ־םינֵשְׁרקָ֥בָּהַ־תאֶוְד֑חָאֶהָם֖יָּהַ־תאֶו44ְ׃fתוֹנֽכֹמְּהַ־לעַהרָ֖שָׂעgֲתרֹ֥יֹּכִּהַ־תאֶוְ

רשֶׁ֨אֲלה֯אהםילִ֣כֵּהַ־לכָּ֙תאֵוjְתוֹק֗רָזְמִּהַ־תאֶוiְםיעִ֜יָּהַ־תאֶוhְתוֹר֨יסִּהַ־תאֶו45ְ׃םֽיָּהַ הלֶּאֵ֔הָ

ךְלֶמֶּ֔הlַםקָ֣צָיְ֙ןדֵּרְיַּהַר֤כַּכִב46ְּ׃kטרָֽמֹמְתשֶׁחֹ֖נְה֑וָהיְתי֣בֵּהמֹ֖לֹשְׁךְלֶמֶּ֥לַםרָ֛יחִהשָׂ֥עָ

ברֹ֖מֵםילִ֔כֵּהַ־לכָּ־תאֶ֙המֹלֹש2ְׁח֤נַּיַּו47ַ׃ןתָֽרְצָןיבֵ֥וּתוֹכּ֖סֻןיבֵּ֥ה֑מָדָאֲהmָהבֵ֖עֲמַבְּ

ֹלדאֹ֑מְדאֹ֣מְ תי֣בֵּרשֶׁ֖אֲםילִ֔כֵּהַ־לכָּת֚אֵהמֹ֔לֹש3ְׁשׂעַ֣יַּו48ַ׃תשֶׁחֹֽנְּהoַלקַ֥שְׁמnִרקַ֖חְנֶא֥

pתוֹרנֹמְּהַ֠־תאֶו49ְ׃בהָֽזָםינִ֖פָּהַםחֶלֶ֥וי֛לָעָרשֶׁ֥אֲןחָ֗לְשֻּׁהַ־תאֶוְבהָ֔זָּהַח֣בַּזְמִת֚אֵה֑וָהיְ

ֹמשְּׂמִשׁמֵ֧חָוְןימִ֜יָּמִשׁמֵ֨חָ uםיִחַ֖קַלְמֶּהַוtְתרֹ֛נֵּהַוsְחרַפֶּ֧הַוְרוּג֑סָב֣הָזrָריבִ֖דְּהַי֥נֵפְלqִלוא֛

yתוֹת֡פֹּהַוְרוּג֑סָב֣הָזxָתוֹתּ֖חְמַּהַוְתוֹפּ֥כַּהַוjְתוֹק֛רָזְמִּהַוwְתוֹר֧מְּזַמְהַֽוvְתוֹפּסִּהַו50ְ֠׃בהָֽזָ

פ׃בהָֽזָלכָ֖יהֵלַתיִבַּ֛הַיתֵ֥לְדַלְםישִׁ֗דָקֳּהַשׁדֶקֹ֣לzְימִ֜ינִפְּהַתיִבַּ֨הַ֩תוֹתלְדַלְ

׀י֣שֵׁדְקָ־תאֶהמֹ֜לֹשְׁאבֵ֨יָּוַה֑וָהיְתי֣בֵּהמֹ֖לֹשְׁךְלֶמֶּ֥הַהשָׂ֛עָרשֶׁ֥אֲהכָ֔אלָמְּהַ־לכָּ֙םלַשְׁתִּו51ַ

פ׃הוָֽהיְתיבֵּ֥תוֹר֖צְאֹבְּןתַ֕נָםילִ֔כֵּהַ־תאֶוְ֙בהָזָּהַ־תאֶוְףסֶ֤כֶּהַ־תאֶויבִ֗אָד֣וִדָּ

Die Weihe des Tempels

י֧נֵבְלִתוֹב֜אָהָיאֵ֨ישִׂנְ֩תוֹטּמַּהַי֣שֵׁארָ־לכָּ־תאֶלאֵ֡רָשְׂיִי֣נֵקְזִ־תאֶהמֹ֣לֹשaְׁל֣הֵקְיַז֣א8ָ

ריעִ֥מֵה֛וָהיְ־תירִבְּןוֹר֧אֲ־תא1ֶתוֹל֞עֲהַלְֽםִ֑לָשָׁוּריְהמֹ֖לֹשְׁךְלֶמֶּ֥הַ־לאֶלאֵ֛רָשְׂיִ

cםינִ֖תָאֵֽהbָחרַ ֥יֶבְּלאֵ֔רָשְׂיִשׁיאִ֣־לכָּ֙המֹלֹשְׁךְלֶמֶּ֤הַ־לאaֶוּל֜הֲקָּ֨יִּו2ַ׃ןוֹיּֽצִאיהִ֥דוִ֖דָּ

׃ןוֹרֽאָהָ־תאֶםינִ֖הֲכֹּה2ַוּא֥שְׂיִּוַל֑אֵרָשְׂיִי֣נֵקְזִלכֹּ֖וּאבֹ֕יָּו3ַ׃יעִֽיבִשְּׁהַשׁדֶחֹ֥הַאוּה֖ג֑חָבֶּ

3וּל֣עֲיַּוַלהֶאֹ֑בָּר֣שֶׁאֲשׁדֶקֹּ֖הַילֵ֥כְּ־לכָּ־תאֶֽוְדעֵ֔וֹמלהֶאֹ֣־תאֶוְ֙הוָהיְןוֹר֤אֲ־תא3ֶוּל֞עֲיַּ ו4ַֽ

וֹתּ֖אִוילָ֔עdָםידִ֣עָוֹנּהַ֙לאֵרָשְׂיִתדַ֤עֲ־לכָוְהמֹ֗לֹשְׁךְלֶ֣מֶּהַו5ְ׃םיִּֽוִלְהַוְםינִ֖הֲכֹּהַםתָ֔אֹ

a הכָבָשְׂ (f) Flechtwerk, (Fall-)Gitter. (16)
b הלָּגֻּ (f) Becken, Schüssel. (15)
c תרֶתֶ֫כֹּ (f) Kapitell einer Säule. (24)
d ןוֹמּרִ Granatapfel. (32)
e רוּט Reihe. (28)
f הנָוֹכמְ (f) Gestell, Unterbau. (24)
g ריֹּכִּ Topf, Becken. (23)
h ריסִ Topf. (29)
i עיָ Schaufel. (9)
j קרָזְמִ Schüssel, Schale. (32)
k טרַמָ glattkahl machen, polieren. (12)
l קצַיָ (aus)gießen, (aus)schütten. (52) qal

pf. 3ms + 3mp suf.
m הבֶעֲמַ Dicke, Kompaktheit. (1)
n רקַחָ erforschen, verhören. (27)
o לקָשְׁמִ Gewicht. (49)
p הרָוֹנמְ (f) Leuchter. (42)

q לאֹמשְׂ links, linke Hand. (54)
r ריבִדְּ Allerheiligstes. (16)
s חרַפֶּ֫ Knospe, Blüte. (17)
t רנֵ Lampe. (44)
u םיִחַ֫קָלְמֶ Zange, Dochtschere. (6)
v ףסַ Becken, Schale. (7)
w תרֶמֶּזַמְ (f) Messer, Schere. (5)
x התָּחְמַ (f) Räucherpfanne,

Kohlenbecken. (22)
y תפֹּ Türangeln. (2)
z ימִינִפְּ innere. (32)

8

a [להק] versammeln,
zusammenbringen. (39)

b חרַיֶ֫ Monat. (13)
c םינִתָיאֵ Etanim. (1)
d דעַיָ bestimmen. (29)

1 [הסכ] pi. inf. kon.
2 [חני] hi. wyqtl. 3ms
3 השָׂעָ qal wyqtl. 3ms

8

1 הלָעָ hi. inf. kon.
2 אשָׂנָ qal wyqtl. 3mp
3 הלָעָ hi. wyqtl. 3mp
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ֹצ֙םיחִבְּזַמְןוֹר֑אָהָֽי֣נֵפְלִ ֹלרשֶׁ֧אֲרקָ֔בָוּןא֣ ֹלוְוּר֛פְסָּיִ־אֽ םינִהֲכֹּהַ֠וּאבִ֣יָּו6ַ׃ברֹֽמaֵוּנ֖מָּיִא֥

תחַתַּ֖־לאֶםישִׁ֑דָקֳּהַשׁדֶקֹ֣־לאֶתיִבַּ֖הbַריבִ֥דְּ־לאֶוֹמ֛וֹקמְ־לאֶה֧וָהיְ־תירִבְּןוֹר֨אֲ־תאֶ

םיבִ֛רֻכְּהcַוּכּסֹ֧יָּוַןוֹר֑אָהָֽםוֹק֖מְ־לאֶםיִפַ֔נָכְּםישִׂ֣רְפֹּ֙םיבִוּרכְּהַיכ7ִּ֤׃םיבִֽוּרכְּהַיפֵ֥נְכַּ

֙שׁדֶקֹּ֨הַ־ןמִםידִּ֤בַּהַישֵׁ֨אר1ָ֩וּארָיֵּוַ֒םידִּבַּהdַ֮וּכרִאֲיַַּֽו8׃הלָעְמָֽלְמִוידָּ֖בַּ־לעַוְןוֹר֥אָהָ־לעַ

ֹלוbְריבִ֔דְּהַי֣נֵפְּ־לעַ קרַ֗ןוֹר֔אָבָּֽןי֚א9ֵ׃הזֶּֽהַםוֹיּ֥הַדעַ֖םשָׁ֔וּיהְ֣יִּוַהצָוּח֑הַוּא֖רָיֵא֥

לאֵ֔רָשְׂיִי֣נֵבְּ־םעִ֙הוָהיְתרַ֤כָּרשֶׁ֨אֲברֵ֑חֹבְּהשֶׁ֖מֹםש2ָׁ֛חַנִּ֥הִרשֶׁ֨אֲםינִ֔בָאֲהeָתוֹח֣לֻ֙ינֵשְׁ

תיבֵּ֥־תאֶאלֵ֖מָן ֥נָעָהֶוְשׁדֶקֹּ֑הַ־ןמִםינִ֖הֲכֹּה4ַתאצֵ֥בְּיהִ֕יְו10ַ׃םיִרָֽצְמִץרֶאֶ֥מ3ֵםתָ֖אצֵבְּ

ֹלו11ְ׃הוָֽהיְ ֑נָעָהֶֽי֥נֵפְּמִתרֵ֖שָׁלְדמֹ֥עֲלַםי֛נִהֲכֹּהַוּל֧כְיָ־אֽ תיבֵּ֥־תאֶה֖וָהיְ־דוֹבכְאלֵ֥מָ־יכִּן 

פ׃הוָֽהיְ

ךְ֑לgָלבֻ֖זְתיב5ֵּ֥יתִי֛נִבָהנֹ֥ב13ָּ׃fלפֶֽרָעֲבָּןכֹּ֖שְׁלִרמַ֔אָה֣וָהיְהמֹ֑לֹשְׁר֣מַאָזא12ָ֖

ל֑אֵרָשְׂיִל֣הַקְ־לכָּתאֵ֖ךְרֶבָ֕יְוַוינָ֔פָּ־תאֶ֙ךְלֶמֶּ֨ה7ַבסֵּ֤יַּו14ַ׃םימִֽלָוֹע6ךָ֖תְּבְשִׁלhְןוֹכ֥מָ

ֹיּו15ַ׃דמֵֽעֹלאֵ֖רָשְׂיִלהַ֥קְ־לכָוְ ויפִ֔בְּר֣בֶּדִּ֙רשֶׁאֲלאֵ֔רָשְׂיִי֣הֵלֹאֱ֙הוָהי8ְךְוּר֤בָּרמֶא֗

֮לאֵרָשְׂיִ־תאֶימִּ֣עַ־תא9ֶיתִאצֵ֜וֹהרשֶׁ֨אֲםוֹיּ֗הַ־ןמ16ִ׃רמֹֽאלֵאלֵּ֖מִוֹד֥יָבְוּיבִ֑אָד֣וִדָּתאֵ֖

ֹל֒םיִרַצְמִּמִ ם֑שָׁימִ֖שְׁתוֹי֥הְלִתיִב10ַּ֔תוֹנ֣בְלִלאֵ֔רָשְׂיִי֣טֵבְשִׁ֙לכֹּמִריעִ֗בְיתִּרְ֣חַבָ־אֽ

תיִב10ַּ֔תוֹנ֣בְלִיבִ֑אָד֣וִדָּבבַ֖לְ־םעִיהִ֕יְו17ַ׃לאֵֽרָשְׂיִימִּ֥עַ־לעַתוֹי֖הְלִֽדוִ֔דָבְּר֣חַבְאֶוָ

ֹיּו18ַ׃לאֵֽרָשְׂיִיהֵ֥לֹאֱה֖וָהיְםשֵׁ֥לְ ךָ֔בְ֣בָלְ־םעִ֙היָהָרשֶׁ֤אֲןעַיַ֗יבִ֔אָד֣וִדָּ־לאֶ֙הוָהיְרמֶא֤

ֹלהתָּ֔אַקר19ַ֣׃ךָבֶֽבָלְ־םעִה֖יָהָיכiִּ֥תָבֹ֔יטִהֱימִ֑שְׁלִתיִב10ַּ֖תוֹנ֥בְלִ יכִּ֤תיִ֑בָּהַה֖נֶבְתִא֥

֣יָּו20ַ׃ימִֽשְׁלִתיִבַּ֖הַה֥נֶבְיִ־אוּהjֽךָיצֶ֔לָחֲמ11ֵא֣צֵיֹּהַ֙ךָנְבִּ־םאִ ר֣שֶׁאֲוֹר֖בָדְּ־תאֶהוָ֔היְםקֶ 

תיִבַּ֔ה12ַה֣נֶבְאֶוָהוָ֔היְר֣בֶּדִּ֙רשֶׁאֲכַּֽלאֵ֗רָשְׂיִא֣סֵּכִּ־לעַב֣שֵׁאֵוָיבִ֜אָדוִ֨דָּ֩תחַתַּםקֻ֡אָוָר֑בֵּדִּ

רשֶׁ֤אֲה֑וָהיְתירִ֣בְּםשָׁ֖־רשֶׁאֲןוֹר֔אָלָֽ֙םוֹקמָםשָׁ֤םשִׂ֨אָו21ָ׃לאֵֽרָשְׂיִיהֵ֥לֹאֱה֖וָהיְםשֵׁ֥לְ

֙ינֵפְלִהמֹ֗לֹשְׁדמֹ֣עֲיַּו22ַס׃םיִרָֽצְמִץרֶאֶ֥מֵםתָ֖א13ֹוֹא֥יצִוֹהבְּוּניתֵ֔בֹאֲ־םעִ֙תרַכָּ

֙לאֵרָשְׂיִיהֵ֤לֹאֱהוָ֞היְרמַ֗אֹיּו23ַ׃םיִמָֽשָּׁהַויפָּ֖כַּשׂרֹ֥פְיִּוַל֑אֵרָשְׂיִל֣הַקְ־לכָּדגֶ ֖נֶהוָ֔היְח֣בַּזְמִ

ךָידֶ֕בָעֲלַדסֶחֶ֔הַוְֽ֙תירִבְּהַרמֵ֤שֹׁתחַ֑תָּמִץרֶאָ֖הָ־לעַוְלעַמַּ֔מִםיִ֣מַשָּׁבַּםיהִ֔לֹאֱךָוֹמ֣כָּ־ןיאֵ

וֹל֑תָּרְבַּ֖דִּ־רשֶׁאֲתאֵ֥יבִ֔אָד֣וִדָּ֙ךָדְּבְעַלְתָּרְמַ֗שָׁר֣שֶׁא24ֲ׃םבָּֽלִ־לכָבְּךָי֖נֶפָל14ְםיכִ֥לְהֹהַ

ךָ֨דְּבְעַלְרמֹשְׁ֠לאֵ֗רָשְׂיִי֣הֵלֹאֱ׀ה֣וָהיְהתָּ֞עַו25ְ׃הזֶּֽהַםוֹיּ֥כַּתָאלֵּ֖מִךָ֥דְיָבְוּךָיפִ֛בְּרבֵּ֥דַתְּוַ

א֣סֵּכִּ־לע15ַבשֵׁ֖יֹינַ֔פָלְּמִ֙שׁיאִךָ֥לְתרֵ֨כָּיִ־אֹלרמֹ֔אלֵ֙וֹלּתָּרְבַּ֤דִּרשֶׁ֨אֲ֩תאֵ֙יבִאָד֤וִדָ

a הנָמָ zählen, nummerieren, zuordnen,
ernennen. (28)

b ריבִדְּ Allerheiligstes. (16)
c ךְכַסָ beschirmen, bedecken. (18) qal

wyqtl. 3mp
d ךְרַאָ verlängern. (34)
e חַוּל Tafel, Brett, Planke. (43)

f לפֶרָעֲ Wolke, Gewölk. (15)
g לבֻזְ Wohnung. (5)
h ןוֹכמָ fester oder etablierter Ort,

Stütze. (17)
i בוֹט gefällig, gut sein. (24)
j ץלָחָ Lenden. (11)

1 האָרָ ni. wyqtl. 3mp
2 [חני] hi. pf. 3ms
3 אצָיָ qal inf. kon. + 3mp suf.
4 אצָיָ qal inf. kon.
5 הנָבָּ qal pf. 1cs
6 בשַׁיָ qal inf. kon. + 2ms suf.
7 בבַסָ hi. wyqtl. 3ms
8 [ךרב] qal pass. ptz. ms abs.

9 אצָיָ hi. pf. 1cs
10 הנָבָּ qal inf. kon.
11 אצָיָ qal ptz. ms abs.
12 הנָבָּ qal wyqtl. 1cs
13 אצָיָ hi. inf. kon. + 3ms suf.
14 ךְלַהָ qal ptz. mp abs.
15 בשַׁיָ qal ptz. ms abs.
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֑וָרְפַסְרי֣עִלָ 2ם֑אֵרָקְיִּוַםיכִ֖אָלְמַּהַד֥יַּמִםירִ֛פָסְּהַ־תאֶוּה֧יָּקִזְח1ִחקַּ֨יִּו14ַ׃הוָּֽעִוְע֖נַהֵםיִ 

פ׃הוָֽהיְי֥נֵפְלִוּה֖יָּקִזְח4ִוּהשֵׂ֥רְפְיִּוַהוָ֔היְתי֣ב3ֵּ֙לעַיַּ֨וַ

אוּה֤־התָּאַםיבִ֔רֻכְּה5ַב֣שֵׁיֹ֙לאֵרָשְׂיִיהֵ֤לֹאֱהוָ֞היְ֒רמַאֹיּוַ֮הוָהיְי֣נֵפְלִוּהיָּ֜קִזְחִללֵּ֨פַּתְיִּו15ַ

הטֵּ֨ה16ַ׃ץרֶאָֽהָ־תאֶוְםיִמַ֖שָּׁהַ־תא6ֶתָישִׂ֔עָה֣תָּאַץרֶ֑אָהָתוֹכ֣לְמְמַלכֹ֖לְךָ֔דְּבַלְ֙םיהִלֹאֱהָֽ

7וֹח֔לָשְׁר֣שֶׁאֲבירִ֔חֵנְסַירֵ֣בְדִּת֚אֵעמַ֗שְׁוּה֑אֵרְוּךָי֖נֶיעֵה֛וָהיaְחקַ֧פְּעמָ֔שֲׁוּֽ֙ךָנְזְאָ׀ה֤וָהיְ

׃םצָֽרְאַ־תאֶוְםיִ֖וֹגּהַ־תאֶרוּשּׁ֛אַיכֵ֥לְמdַוּבירִ֜חֱהֶה֑וָהיcְם֖נָמְא17ָ׃יחָֽםיהִ֥לֹאbֱףרֵ֖חָלְ

ֹל֩יכִּשׁ֑אֵבָּםהֶ֖יהֵלֹאֱ־תאֶוּנ֥תְנָו18ְ ןבֶאֶ֖וָץעֵ֥םדָ֛אָ־ידֵֽיְהשֵׂ֧עֲמַ־םאִיכִּ֣המָּהֵ֗םיהִ֜לֹאֱא֨

יכִּ֥ץרֶאָ֔הָתוֹכ֣לְמְמַ־לכָּ֙וּעדְ יֵֽוְוֹד֑יָּמִא֖נ9ָוּנעֵ֥ישִׁוֹהוּניהֵ֔לֹאֱה֣וָהיְ֙התָּעַו19ְ׃8םוּדֽבְּאַיְ וַֽ

רמֹ֑אלֵוּה֖יָּקִזְחִ־לאֶץוֹמ֔אָ־ןבֶוּה֣יָעְשַֽׁיְ֙חלַשְׁיִּו20ַס׃ךָדֶּֽבַלְםיהִ֖לֹאֱה֥וָהיְהתָּ֛אַ

׃יתִּעְמָֽשָׁרוּשּׁ֖אַ־ךְלֶמֶֽברִ֥חֵנְסַ־לאֶי֛לַאֵתָּלְ֧לַּפַּתְהִרשֶׁ֨אֲלאֵ֔רָשְׂיִי֣הֵלֹאֱ֙הוָהיְרמַ֤אָ־הכֹּֽ

 וי֑לָעָה֖וָהיְרבֶּ֥דִּ־רשֶׁאֲרבָ֔דָּהַה֣ז21ֶ

ןוֹיּ֔צִ־תבgַּ֙תלַוּתבְּךָ֗לfְה֣גָעֲלָךָ֜לeְהזָ֨בָּ

ֹר֙ךָירֶ֨חֲאַ ׃םִֽלָשָׁוּריְתבhַּ֖העָינִ֔הֵשׁא֣

לוֹקּ֑תָוֹמ֣ירִהֲימִ֖־לעַוiְתָּפְדַּ֔גִוbְ֙תָּפְרַ֨חֵימִ֤־תא22ֶ

׃לאֵֽרָשְׂיִשׁוֹד֥קְ־לעַךָי֖נֶיעjֵםוֹר֛מ10ָאשָּׂ֥תִּוַ

ֹתּוַ֒ינָדֹאֲ׀bתָּפְרַ֣חֵ֮ךָיכֶאָלְמַד֣יַב23ְּ יבִּ֛כְרִבכ֯רברמֶא֗ ברֹ֥בְּ

ןוֹנ֑בָלkְיתֵ֣כְּרְיַםירִ֖הjָםוֹר֥מ11ְיתִילִ֛עָינִ֥אֲ

nוישָׁ֔רֹבmְּרוֹח֣בְמִ֙ויזָרָאlֲתמַ֤וֹקתרֹ֞כְאֶוְ

׃qוֹלּֽמִרְכpַּרעַ֖יַהצֹּ֔קoִןוֹל֣מְ֙האָוֹב֨אָוְ

םירִ֑זָםיִ֣מ12ַיתִיתִ֖שָׁוrְיתִּרְקַ֔י֣נִא24ֲ

׃רוֹצֽמָירֵ֥אֹיְלכֹּ֖ימַ֔עָפְּ־ףכַבsְּ֙ברִחְאַוְ

ֹלה25ֲ 13יתִישִׂ֔עָהּתָ֣אֹ֙קוֹחרָמֵֽלְתָּעְמַ֤שָׁ־אֽ

15הָיתִ֗איבֵהֲה֣תָּע14ַהָיתִּ֑רְצַיוִֽםדֶקֶ֖ימֵימִ֥לְ

a חקַפָּ öffnen, aufmachen. (21)
b ףרַחָ verhöhnen, beschimpfen. (39)
c םנָמְאׇ wahrlich. (9)
d ברֵחָ verwüstet, öde sein. (22)
e הזָבָּ verachten. (43)
f געַלָ verspotten, verhöhnen. (18)
g הלָוּתבְּ (f) Jungfrau. (50)
h עַוּנ schütteln, beben, schwanken. (42)
i [ףדג] lästern. (7)
j םוֹרמָ Höhe. (54)

k הכָרְיַ Flanke, Seite. (30)
l המָוֹק (f) Höhe. (46)
m רחָבְמִ Auserlesenes, Bestes. (13)
n שׁוֹרבְּ Zypresse. (20)
o ןוֹלמָ Nachtlager, Herberge. (8)
p רעַיַ֫ Wald, Gehölz. (56)
q למֶרְכַּ Plantage; Obst, Gartenbau. (16)
r רוּק graben. (2) qal pf. 1cs
s ברֵחָ austrocknen. (16)

1 חקַלָ qal wyqtl. 3ms
2 ארָקָ qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
3 הלָעָ qal wyqtl. 3ms
4 שׂרַפָּ qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
5 בשַׁיָ qal ptz. ms abs.
6 השָׂעָ qal pf. 2ms
7 חלַשָׁ qal pf. 3ms + 3ms suf.
8 דבַאָ pi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.

9 [עשׁי] hi. impv. 2ms + 1cp suf.
10 אשָׂנָ qal wyqtl. 2ms
11 הלָעָ qal pf. 1cs
12 התָשָׁ qal pf. 1cs
13 השָׂעָ qal pf. 1cs
14 רצַיָ qal pf. 1cs + 3fs suf.
15 אוֹבּ hi. pf. 1cs + 3fs suf.
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׃dתוֹרֽצֻבְּםירִ֥עcָםיצִּ֖נbִםילִּ֥גaַּתוֹשׁ֛הְלַיהִ֗תְוּ

וּשׁבֹ֑יֵּוfַוּתּחַ֖דיָ֔־eירֵצְק1ִ֙ןהֶיבֵשְׁיֹֽו26ְ

iאשֶׁדhֶּ֔קרַי֣וִ֙הדֶשgָׂבשֶׂ֤עֵוּי֞הָ

׃mהמָֽקָי֥נֵפְלlִהפָ֖דֵשְׁוkּתוֹגּ֔גjַּריצִ֣חֲ

׃ילָֽאnֵךָ֥זְגֶּרַתְהִֽתאֵ֖וְיתִּעְדָ֑י4ָךָ֖אֲבֹו3ּךָ֥תְאצֵו2ְךָ֛תְּבְשִׁו27ְ

י֑נָזְאָבְה֣לָעoָךָ֖נְנַאֲשַׁוְילַ֔אnֵךָ֣זְגֶּרַתְהִןעַ֚י28ַ

ךָיתֶ֔פָשְׂבqִּ֙יגִּתְמִוּךָפֶּ֗אַבpְּיחִ֜חַיתִּ֨מְשַׂוְ

׃הּב6ָּֽתָאבָּ֥־רשֶׁאֲךְרֶדֶּ֖ב5ַּךָיתִ֔בֹשִׁ֣הֲוַ

tוּע֧רְזִתישִׁ֗ילִשְּׁהַה֣נָשָּׁבַוsּשׁיחִ֑סָתינִ֖שֵּׁהַה֥נָשָּׁבַוrּחַיפִ֔סָ֙הנָשָּׁהַלוֹכ֤אָתוֹא֔הָךָ֣לְּ־הזֶו29ְ

xשׁרֶשֹׁ֣הרָ֖אָשְׁנִּהַהדָ֛וּהיְ־תיבwֵּתטַ֧ילֵפְּהפָ֜סְיָ֨ו30ְ׃םיָֽרְפִוּל֥כְאִוְםימִ֖רָכvְוּע֥טְנִוuְוּר֛צְקִוְ

ִלַשָׁוּרימִיכ31ִּ֤׃הלָעְמָֽלְירִ֖פְהשָׂ֥עָוyְהטָּ֑מָלְ ןוֹיּ֑צִר֣הַמwֵהטָ֖ילֵפְוּתירִ֔אֵשְׁא֣צֵתֵּ֙ם֨

ֹזּ־השֶׂעֲתַּֽ֯ה֥וָהיzְתאַ֛נְקִ ֹלרוּשּׁ֔אַךְלֶ֣מֶ־לאֶ֙הוָהיְרמַ֤אָ־הכֹּֽןכֵ֗ל32ָס׃תאֽ תוֹא֖בָצְ֙אֹביָא֤

ֹזּהַרי֣עִהָ־לאֶ ֹלוְתא֔ ֹלוaaְץ֑חֵםש7ָׁ֖הרֶ֥וֹי־אֽ ֹלוְןגֵ֔מabָהנָּ֣מֶדְּקַיְ־אֽ ׃acהלָֽלְסֹהָילֶ֖עָךְפֹּ֥שְׁיִ־אֽ

ֹביָ־רשֶׁאֲךְרֶדֶּ֥ב33ַּ ֹזּהַריעִ֥הָ־לאֶוְבוּשׁ֑יָהּ֣בָּא֖ ֹלתא֛ ֹביָא֥ adיתִ֛וֹנּגַו34ְ׃הוָֽהיְ־םאֻנְא֖

ֹזּהַריעִ֥הָ־לאֶ ׀א֣צֵיֵּוַ֒אוּההַהלָיְ֣לַּבַּ֮יהִיְו35ַ׃ידִּֽבְעַדוִ֥דָּןעַמַ֖לְוּינִ֔עֲמַֽל8ְהּ֑עָישִׁוֹהֽלְתא֖

ה֥נֵּהִוְרקֶבֹּ֔בַוּמיכִּ֣שְׁיַּוַףלֶ֑אָהשָּׁ֖מִחֲוaeַםינִ֥וֹמשְׁהאָ֛מֵרוּשּׁ֔אַה֣נֵחֲמַב9ְּ֙ךְיַּוַהוָ֗היְךְ֣אַלְמַ

׃הוֵֽנְינִֽבְּבשֶׁ֖יֵּוַרוּשּׁ֑אַ־ךְלֶמֶֽבירִ֣חֵנְסַבשָׁ֖יָּוַךְלֶיֵּ֔ו11ַע֣סַּיִּו36ַ׃10םיתִֽמafֵםירִ֥גָפְּםלָּ֖כֻ

֙וינָבָּברֶחֶ֔ב12ַוּה֣כֻּהִ֯רצֶאֶ֤רְשַׂוְךְלֶמֶּ֨רַדְאַוְֽויהָ֗לֹאֱךְרֹ֣סְנִ׀תי֣בֵּהוֶ֜חֲתַּשְׁמִֽאוּה֨֩יהִיְו37ַ

פ׃ויתָּֽחְתַּוֹנ֖בְּןדֹּ֥חַ־רסַאֵֽךְלֹ֛מְיִּוַטרָ֑רָאֲץרֶ֣אֶוּט֖לְמְנִהמָּהֵ֥וְ

a האָשָׁ verwüsten. (6) hi. inf. kon.
b לגַּ Haufen, Welle, Woge. (34)
c הצָנָ verwüstet seinwerden. (3)
d רצַבָּ befestigen, unzugänglich

machen. (38)
e רצֵקָ kurz. (5)
f תתַחָ zerschmettert, bestürzt sein. (51) qal

pf. 3cp
g בשֶׂעֵ֫ Pflanzen, Kraut, Vegetation. (33)
h קרָיָ Kraut, Kräuter. (5)
i אשֶׁדֶּ֫ Gras. (15)
j ריצִחָ Gras. (19)
k גגָּ Dach, Platte. (31)
l הפָדֵשְׁ (f) Verdorrtes, Versengtes. (1)
m המָקָ (f) Getreide. (10)
n זגַרָ erschaudern, beben, zittern. (41) hitp.

inf. kon. + 2ms suf.
o ןנָאֲשַׁ sorglos, ungestört. (10)
p חחַ Haken, Ring. (8)

q גתֶמֶ֫ Zaum. (4)
r חַיפִסָ von selbst gewachsene Pflanzen. (4)
s שׁיחִסָ Wildwuchs. (2)
t ערַזָ säen. (56)
u רצַקָ ernten. (36)
v עטַנָ pflanzen. (59)
w הטָילֵפְּ (f) Überlebender,

Entkommen. (28)
x שׁרֶשֹׁ֫ Wurzel. (36)
y הטָּמַ֫ unten, darunter, hinab. (19)
z האָנְקִ (f) Eifer, Eifersucht. (43)
aa ץחֵ Pfeil. (45)
ab [םדק] treffen, vorne kommen oder

sein. (26) pi. impf. 3ms + 3fs suf.
ac הלָלְסֹ (f) Belagerungsrampe. (11)
ad ןנַגָּ beschirmen. (8)
ae םינִמֹשְׁ achtzig. (38)
af רגֶפֶּ֫ Leichnam, Kadaver. (22)

1 בשַׁיָ qal ptz. mp con. + 3fp suf.
2 בשַׁיָ qal inf. kon. + 2ms suf.
3 אצָיָ qal inf. kon. + 2ms suf.
4 אוֹבּ qal inf. kon. + 2ms suf.
5 בוּשׁ hi. wqtl. 1cs + 2ms suf.
6 אוֹבּ qal pf. 2ms

7 הרָיָ hi. impf. 3ms
8 [עשׁי] hi. inf. kon. + 3fs suf.
9 [הכנ] hi. wyqtl. 3ms
10 תוּמ qal ptz. mp abs.
11 עסַנָ qal wyqtl. 3ms
12 [הכנ] hi. pf. 3cp + 3ms suf.
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׃העָֽוּשׁיְהcַי֖נֵיְעַמַּמbִןוֹשׂ֑שָׂבְּםיִמַ֖־aםתֶּבְאַשְׁו3ּ

וֹמ֔שְׁבִוּא֣רְקִ֙הוָהיל1ַֽוּד֤וֹהאוּה֗הַםוֹיּ֣בַּםתֶּ֞רְמַאֲו4ַ

׃וֹמֽשeְׁב֖גָּשְׂנִיכִּ֥וּריכִּ֕זְהdַויתָ֑לֹילִֽעֲםימִּ֖עַב2ָֽוּעידִ֥וֹה

ֹזתעד֯ימה֑שָׂעgָתוּא֖גֵיכִּ֥הוָ֔היfְוּר֣מְּז5ַ 3תעַדַ֥וּמ׃ץרֶאָֽהָ־לכָבְּתא֖

פ׃לאֵֽרָשְׂיִשׁוֹד֥קְךְבֵּ֖רְקִבְּלוֹד֥גָ־יכִּֽןוֹיּ֑צ4ִתבֶ֣שֶׁוֹיiינִּרֹ֖וhָילִ֥הֲצ6ַ

Der Fall Babylons vorausgesagt

 ׃ץוֹמֽאָ־ןבֶּוּה֖יָעְשַׁיbְהזָ֔חָר֣שֶׁאֲל֑בֶבaָּאשָּׂ֖מ13ַ

ם֑הֶלָלוֹק֖וּמירִ֥הdָסנֵ֔־וּאשcְֽׂ֙הפֶּשְׁנִ־רהַל֤ע2ַ

׃fםיבִֽידִנְיחֵ֥תְפִּוּאבֹ֖יָוְדיeָ֔וּפי֣נִהָ

2י֑שָׁדָּקֻמְל1ִיתִי֖וֵּצִינִ֥א3ֲ

׃hיתִֽוָאֲגgַּי֖זֵילִּעַיפִּ֔אַלְ֙ירַוֹבּגִיתִארָ֤קָם֣גַּ

ברָ֑־םעiַתוּמ֣דְּםירִ֖הָבֶּֽןוֹמ֛הָלוֹק4֥

םיפִ֔סָאֱנֶֽ֙םיִוֹגּתוֹכ֤לְמְמjַןוֹא֞שְׁלוֹק֠

׃המָֽחָלְמִאבָ֥צְדקֵּ֖פַמְתוֹא֔בָצְה֣וָהיְ

םיִ֑מָשָּׁהַה֣צֵקְמkִקחָ֖רְמֶץרֶאֶ֥מ3ֵםיאִ֛ב5ָּ

׃ץרֶאָֽהָ־לכmָּלבֵּ֖חַלlְוֹמ֔עְזַי֣לֵכְוּ֙הוָהיְ

׃אוֹבֽיָידַּ֥שַּׁמoִדשֹׁ֖כְּה֑וָהיְםוֹי֣בוֹר֖קָיכnִּ֥וּלילִ֕יה6ֵ

 pהנָי֑פֶּרְתִּםיִדַ֣יָ־לכָּןכֵּ֖־לע7ַ

׀sוּלהָ֓בְנִו8ְֽ׃rסמָּיqִשׁוֹנ֖אֱבבַ֥לְ־לכָוְ

a באַשָׁ (Wasser) schöpfen. (19)
b ןוֹשׂשָׂ Jubel, Freude. (22)
c ןיָעְמַ Quelle. (23)
d הלָילִעֲ (f) Tun, Treiben,

Schändliches. (24)
e בגַשָׂ hoch sein, groß machen. (20)
f [רמז] lobsingen, spielen. (45)
g תוּאגֵּ (f) Stolz, Pracht. (8)
h להַצָ wiehern, schrill schreien. (9)
i ןנַרָ vor Freude schreien, singen. (53) qal

impv. 2fs
13

a אשָּׂמַ Orakel, Ausspruch, Last. (27)
b הזָחָ sehen, erblicken. (51)
c [הפשׁ] bloß liegen; kahl gefegt sein. (2)
d סנֵ Feldzeichen, Banner, Signal. (20)

e [ףונ] hin und her bewegen, schwingen. (35)
f בידִנָ bereit, (frei)willig, edel. (29)
g זילִּעַ jubelnd. (7)
h הוָאֲגַּ (f) Herrlichkeit, Stolz. (19)
i תוּמדְּ (f) Ähnlichkeit, Abbild,

Gestalt. (25)
j ןוֹאשָׁ Tosen (des Wassers), Getöse. (18)
k קחָרְמֶ Ferne, Entfernung. (17)
l םעַזַ֫ Zorn, Entrüstung. (22)
m לבַחָ verderben, böse handeln. (12)
n [ללי] jammern, heulen. (31) hi. impv. 2mp
o דשֹׁ Gewalt, Verwüstung. (25)
p הפָרָ sinken, schlaff werden. (46)
q שׁוֹנאֱ Mensch, Menschheit. (42)
r [ססמ] schmelzen, zerfließen. (21)
s [להב] beunruhigen, beunruhigt sein. (50)

1 [הדי] hi. impv. 2mp
2 עדַיָ hi. impv. 2mp
3 עדַיָ ho. pass. ptz. fs abs.
4 בשַׁיָ qal ptz. fs abs.

13
1 [הוצ] pi. pf. 1cs
2 שׁדַקָ pu. pass. ptz. mp con. + 1cs suf.
3 אוֹבּ qal ptz. mp abs.
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ֹיb֙םילִבָחֲוaַֽםירִ֤יצִ cןוּל֑יחִי2ְהדָ֖לֵוֹיּכ1ַּןוּז֔חֵאֽ

׃םהֶֽינֵפeְּםיבִ֖הָלְי֥נֵפdְּוּהמָ֔תְיִ֙וּהעֵ֨רֵ־לאֶשׁיאִ֤

ף֑אhָןוֹר֣חֲוgַהרָ֖בְעֶוfְירִ֥זָכְא3ַאבָּ֔֙הוָהיְ־םוֹיה֤נֵּה9ִ

׃הנָּמֶּֽמִדימִ֥שְׁיjַהָיאֶ֖טָּחַוiְהמָּ֔שַׁלְ֙ץרֶאָ֨הָםוּשׂ֤לָ

ֹלlםהֶ֔ילֵיסִ֣כְוּ֙םיִמַ֨שָּׁהkַיבֵ֤כְוֹכ־יכ10ִּֽ םרָ֑וֹאmוּלּהֵ֖יָא֥

ֹלoחַרֵ֖יָו4ְוֹת֔אצֵבְּ֙שׁמֶשֶּׁ֨הnַךְשַׁ֤חָ ׃וֹרֽוֹאpהַיגִּ֥יַ־אֽ

ם֑נָוֺעֲםיעִ֖שָׁרְ־לעַוְהעָ֔רqָ֙לבֵתֵּ־לעַיתִּ֤דְקַפָו11ּ

׃vליפִּֽשְׁאuַםיצִ֖ירִעtָת֥וַאֲגַוsְםידִ֔זrֵןוֹא֣גְּ֙יתִּבַּשְׁהִוְ
׃ריפִֽוֹאzםתֶכֶּ֥מִםדָ֖אָוyְז֑פָּמxִשׁוֹנ֖אwֱריקִ֥וֹא12

הּ֑מָוֹקמְּמִץרֶאָ֖הabָשׁעַ֥רְתִוaaְזיגִּ֔רְאַםיִ֣מַשָׁ֙ןכֵּ־לע13ַ

׃וֹפּֽאhַןוֹר֥חֲםוֹי֖בְוּתוֹא֔בָצְה֣וָהיgְ֙תרַבְעֶבְּ

ֹצכְוadּחדָּ֔מacֻיבִ֣צְכִּ֙היָהָו14ְ ץ֑בֵּקַמְןי֣אֵוְןא֖

׃וּסוּנֽיָוֹצ֖רְאַ־לאֶשׁיאִ֥וְוּנ֔פְיִ֙וֹמּעַ־לאֶשׁיאִ֤

׃ברֶחָֽב5ֶּלוֹפּ֥יafִהפֶּ֖סְנִּהַ־לכָוaeְרקֵ֑דָּיִאצָ֖מְנִּהַ־לכ15ָּ

׃ajהנל֯גשתםהֶ֖ישֵׁנְוּםהֶ֔יתֵּבaiָּֽ֙וּסּשַּׁ֨יִם֑הֶינֵיעֵֽלahְוּשׁ֖טְּרֻיagְםהֶ֥ילֵלְעֹו16ְ הנָבְכַֽשָּׁתִּ

ידָ֑מָ־תאֶםהֶ֖ילֵעֲריעִ֥מֵי֛נִנְה17ִ

ֹל֙ףסֶכֶּ֨־רשֶׁאֲ ֹלבהָ֖זָוְוּבשֹׁ֔חְיַא֣ ׃וֹבֽ־וּצפְּחְיַא֥

 ahהנָשְׁ֑טַּרַתְּםירִ֣עָנְתוֹת֖שָׁקְו18ּ

ֹל֙ןטֶבֶ֨־ירִפְוּ ֹלםינִ֖בָּ־לעakַוּמחֵ֔רַיְא֣ ׃םנָֽיעalֵסוּח֥תָ־אֽ

םידִּ֑שְׂכrַּןוֹא֣גanְּתרֶאֶ֖פְתִּתוֹכ֔לָמְמamַיבִ֣צְ֙לבֶבָהתָ֤יְהָו19ְ

a ריצִ Krampf, stechender Schmerz. (5)
b לבֶחֵ֫ Schmerzen. (9)
c לוּח wirbeln, tanzen, sich winden. (59) qal

impf. 3mp + paragogisches Nun suf.
d הּמַתָּ erstaunt, bestürzt sein. (9)
e בהַלַ֫ Flamme, Klinge. (12)
f ירִזָכְאַ grausam. (8)
g הרָבְעֶ (f) Zorn, Überheblichkeit. (34)
h ןוֹרחָ (brennender) Zorn. (41)
i המָּשַׁ (f) Entsetzen, Verwüstung. (40)
j אטָּחַ Sünder. (19)
k בכָוֹכּ Stern. (37)
l ליסִכְּ Sternbild, Orion. (4)
m [ללה] leuchten. (4) hi. impf. 3mp
n ךְשַׁחָ dunkel werden. (18)
o חַרֵיָ Mond. (26)
p הּגַנָ leuchten. (6) hi. impf. 3ms
q לבֵתֵּ (f) Welt. (36)
r ןוֹאגָּ Herrlichkeit, Stolz. (49)
s דזֵ stolz, vermessen. (13)
t הוָאֲגַּ (f) Herrlichkeit, Stolz. (19)

u ץירִעָ ruchlos, fürchterlich. (20)
v לפֵשָׁ niedrig, demütig. (29)
w רקַיָ wertvoll sein. (11) hi. impf. 1cs
x שׁוֹנאֱ Mensch, Menschheit. (42)
y זפַּ reines Gold. (9)
z םתֶכֶּ֫ Gold. (9)
aa זגַרָ erschaudern, beben, zittern. (41)
ab שׁעַרָ erbeben, wanken, erschüttern. (30)
ac יבִצְ Gazelle. (14)
ad [חדנ] vertreiben, verstoßen,

verstreuen. (52)
ae רקַדָּ durchbohren, erstechen. (11)
af הפָסָ wegraffen. (20)
ag ללֵוֹע Kind, Junge. (20)
ah [שׁטר] zerschmettern. (6)
ai ססַשָׁ plündern. (5)
aj לגֵשָׁ vergewaltigen. (4)
ak םחַרָ sich erbarmen, lieben. (47)
al סוּח Mitleid haben. (24)
am יבִצְ Schönheit, Ehre. (18)
an הרָאָפְתִּ (f) Schönheit, Ruhm. (51)

1 זחַאָ qal impf. 3mp + paragogisches
Nun suf.

2 דלַיָ qal ptz. fs abs.

3 אוֹבּ qal pf. 3ms
4 אצָיָ qal inf. kon. + 3ms suf.
5 לפַנָ qal impf. 3ms
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֙הוָהיְ־תיבֵּרעַשַׁ֤חתַ֣פֶּדמֹ֗עֲיַּ וcַֽםתָ֑מָּעֻלbְםינִּ֖פַוֹאֽהָו1ְםתָ֔אצֵבְּ֙ינַיעֵלְץרֶאָ֤הָ־ןמaִוּמּוֹר֨יֵּוַ

תחַת2ַּ֥יתִיאִ֛רָרשֶׁ֥אֲהיָּ֗חַהַאיה20ִ֣׃הלָעְמָֽלְמִםהֶ֖ילֵעֲלאֵ֛רָשְׂיִ־יהֵֽלֹאֱדוֹב֧כְוdּינִ֔וֹמדְקַּהַ

דחָ֔אֶלְ֙םינִפָה֤עָבָּרְאַהעָ֨בָּרְא21ַ׃המָּהֵֽםיבִ֖וּרכְיכִּ֥עדַ֕אֵוָר֑בָכְּ־רהַנְבִּֽלאֵ֖רָשְׂיִ־יהֵֽלֹאֱ

םינִ֗פָּהַהמָּ֣הֵםהֶ֔ינֵפeְּתוּמ֣דְו22ּ׃םהֶֽיפֵנְכַּתחַתַּ֖םדָ֔אָידֵ֣יeְ֙תוּמדְוּד֑חָאֶלְםיִפַ֖נָכְּעבַּ֥רְאַוְ

׃וּכלֵֽיֵוי֖נָפָּרבֶעֵ֥־לאֶשׁיאִ֛ם֑תָוֹאוְםהֶ֖יאֵרְמַרבָ֔כְּ־רהַנְ־לע2ַ֙יתִיאִ֨רָרשֶׁ֤אֲ

המָידִ֔קָה֣נֶוֹפּהaַ֙ינִוֹמדְקַּהַה֤וָהיְ־תיבֵּרעַשַׁ֨־לאֶיתִאֹ֠א֣בֵתָּוַחַוּר֗יתִ֜א1ֹאשָּׂ֨תִּו11ַ

ה֧יָנְזַאֲיַ־תאֶםכָ֜וֹתב2ְהאֶ֨רְאֶוָשׁיאִ֑השָּׁ֖מִחֲוַםירִ֥שְׂעֶרעַשַּׁ֔הַחתַ֣פֶבְּ֙הנֵּהִוְ

פ׃םעָֽהָירֵ֖שָׂוּה֖יָנָבְּ־ןבֶוּה֥יָטְלַפְּ־תאֶוְר֛זֻּעַ־ןבֶ

ֹיּו2ַ ֹזּהַריעִ֥בָּערָ֖־תצַע3ֲםיצִ֥עֲיֹּהַוְןוֶאָ֛םיבִ֥שְׁחֹהַםישִׁ֞נָאֲהָהלֶּ֣אֵםדָ֕אָ־ןבֶּי֑לָאֵרמֶא֖ ׃תאֽ

ֹלםירִ֔מְאֹ֣ה3ָ ם֑הֶילֵעֲא֣בֵנָּהִןכֵ֖ל4ָ׃רשָֽׂבָּהַוּנחְ֖נַאֲוbַריסִּ֔הַאיהִ֣םיתִּ֑ב4ָּתוֹנ֣בְּבוֹר֖קָבְא֥

ֹיּוַ֒הוָהיְחַוּר֣֮ילַע5ָלפֹּ֣תִּו5ַ׃םדָֽאָ־ןבֶּאבֵ֖נָּהִ םתֶּ֖רְמַאֲןכֵּ֥הוָ֔היְר֣מַאָ־הכֹּ֙רמֹאֱילַ֗אֵרמֶא֣

ֹזּהַרי֣עִבָּםכֶ֖ילֵלְח7ַםתֶ֥יבֵּרְה6ִ׃6הָיתִּֽעְדַיְינִ֥אֲםכֶ֖חֲוּרcֽתוֹל֥עֲמַוּל֑אֵרָשְׂיִתי֣בֵּ תא֑

פ׃ללָֽחָהָיתֶ֖צֹוּחםתֶ֥אלֵּמִוּ

איהִ֣וְרשָׂ֖בָּהַהמָּהֵ֥הּכָ֔וֹתב8ְּם֣תֶּמְשַׂר֣שֶׁאֲ֙םכֶילֵלְחַ֒הוִהיְי֣נָדֹאֲ֮רמַאָ־הכֹּֽןכֵ֗ל7ָ

י֥נָדֹאֲםאֻ֖נְםכֶ֔ילֵעֲאיבִ֣אָ֙ברֶחֶ֨וְםתֶ֑ארֵיְברֶח8ֶ֖׃הּכָֽוֹתּמ9ִאיצִ֥וֹהםכֶ֖תְאֶוbְריסִּ֑הַ

׃dםיטִֽפָשְׁםכֶ֖בָיתִישִׂ֛עָוְםירִ֑זָ־דיַבְּםכֶ֖תְא11ֶיתִּ֥תַנָוְהּכָ֔וֹתּמִ֙םכֶתְא10ֶיתִ֤אצֵוֹהו9ְ׃הוִֽהיְ

איה11ִ֗׃הוָֽהיְינִ֥אֲ־יכִּֽםתֶּ֖עְדַיוִֽם֑כֶתְאֶטוֹפּ֣שְׁאֶלאֵ֖רָשְׂיִלוּב֥גְּ־לע12ַוּלפֹּ֔תִּברֶ֣חֶב10ַּ

ֹל ׃םכֶֽתְאֶטפֹּ֥שְׁאֶלאֵ֖רָשְׂיִלוּב֥גְּ־לאֶר֑שָׂבָלְהּכָ֖וֹתבְוּי֥הְתִּםתֶּ֛אַוbְריסִ֔לְ֙םכֶלָה֤יֶהְתִ־אֽ

ֹל֙יקַּחֻבְּרשֶׁ֤אֲהוָ֔היְי֣נִאֲ־יכִּֽ֙םתֶּעְדַיו12ִֽ ֹליטַ֖פָּשְׁמִוּםתֶּ֔כְלַהֲא֣ יטֵ֧פְּשְׁמִכְו13ּֽםתֶ֑ישִׂעֲא֣

15ת֑מֵה֖יָנָבְּ־ןבֶוּה֥יָטְלַפְו14ּיאִ֔בְ֣נָּהִכְּ֙יהִיְ ו13ַֽ׃13םתֶֽישִׂעֲםכֶ֖יתֵוֹביבִסְרשֶׁ֥אֲםיִ֛וֹגּהַ

תירִ֥אֵשְׁתאֵ֖השֶׂ֔עֹה֣תָּאfַ֙הלָכָּהוִ֔היְי֣נָדֹאeֲ֙הּהָאֲ֙רמַאֹוָלוֹד֗גָּ־לוֹקק֣עַזְאֶוָינַ֜פָּ־לע16ַלפֹּ֨אֶוָ

פ׃לאֵֽרָשְׂיִ

a םמֹרָ (sich) erheben. (6)
b ןפָוֹא Rad. (35)
c המָּעֻ (f) an, bei, neben. (32)
d ינִמֹדְקַ vordere, östliche. (10)
e תוּמדְּ (f) Ähnlichkeit, Abbild,

Gestalt. (25)
11

a ינִמֹדְקַ vordere, östliche. (10)
b ריסִ Topf. (29)
c הלָעֲמַ (f) Heraufkommendes. (1)
d טפֶשֶׁ֫ Strafgericht. (16)
e הּהָאֲ Ach! (15)
f הלָכָּ (f) Ende, Verbrauch, Verderben. (21)

1 אצָיָ qal inf. kon. + 3mp suf.
2 האָרָ qal pf. 1cs

11
1 אשָׂנָ qal wyqtl. 3fs
2 האָרָ qal wyqtl. 1cs
3 ץעַיָ qal ptz. mp abs.
4 הנָבָּ qal inf. kon.
5 לפַנָ qal wyqtl. 3fs
6 עדַיָ qal pf. 1cs + 3fs suf.
7 הבָרָ hi. pf. 2mp

8 םוּשׂ qal pf. 2mp
9 אצָיָ hi. pf. 3ms
10 אצָיָ hi. wqtl. 1cs
11 ןתַנָ qal wqtl. 1cs
12 לפַנָ qal impf. 2mp
13 השָׂעָ qal pf. 2mp
14 [אבנ] ni. inf. kon. + 1cs suf.
15 תוּמ qal pf. 3ms
16 לפַנָ qal wyqtl. 1cs
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ֹל ֹלו1ְסנָ֔֙םהֶלָסוּנ֤יָ־אֽ bוּר֣תְּחְיַ־םא2ִ׃aטילִֽפָּםהֶ֖לָטלֵ֥מָּיִ־אֽ

׃3םדֵֽירִוֹאםשָּׁ֖מִםיִמַ֔שָּׁהַ֙וּלעֲיַ־םאִֽו2ְם֑חֵקָּתִידִ֣יָםשָּׁ֖מִלוֹא֔שְׁבִ

ֹרבcְּ֙וּאבְחָֽיֵ־םאִו3ְ 4םיתִּ֑חְקַלְוdּשׂפֵּ֖חַאֲםשָּׁ֥מִלמֶ֔רְכַּהַשׁא֣

׃gםכָֽשָׁנְוfּשׁחָ֖נָּהַ־תאֶה֥וֶּצַאֲםשָּׁ֛מִםיָּ֔הeַעקַ֣רְקַבְּ֙ינַיעֵדגֶ ֤נֶּמִוּר֜תְסָּ֨יִ־םאִוְ

ברֶחֶ֖הַ־תאֶה֥וֶּצַאֲםשָּׁ֛מ5ִםהֶ֔יבֵיאֹֽי֣נֵפְלhִ֙יבִשְּׁבַוּכ֤לְיֵ־םאִו4ְ

ֹלוְהעָ֖רָלְםהֶ֛ילֵעֲי֧נִיע7ֵיתִּ֨מְשַׂו6ְםתַ֑גָרָהֲוַ ׃הבָֽוֹטלְא֥

iגוֹמ֔תָּוַ֙ץרֶאָ֨ב8ָּעַ֤גֵוֹנּהַתוֹא֗בָצְּהַהוִ֜היְינָ֨דֹאו5ַ

 הּ֑ב9ָיבֵשְׁוֹי֣־לכjָּוּל֖בְאָוְ

םיִרָֽצְמִראֹ֥יכkִּהעָ֖קְשָׁוְהּלָּ֔כֻּ֙ראֹיְכַהתָ֤לְעָוְ

nהּדָ֑סָיְץרֶ֣אֶ־לעmַוֹת֖דָּגֻאֲוlַותו֯לעמ֙םיִמַ֨שָּׁבַה֤נֶוֹבּה6ַ
lויתָ֔וֹלעֲמַ

׃וֹמֽשְׁה֥וָהיְץרֶאָ֖הָי֥נֵפְּ־לע10ַם֛כֵפְּשְׁיִּ וַֽםיָּ֗הַ־ימֵֽלְארֵ֣קֹּהַ

ה֑וָהיְ־םאֻנְלאֵ֖רָשְׂיִי֥נֵבְּילִ֛םתֶּ֥אַםייִּ֨שִׁכֻ֩ינֵבְכִאוֹל֣ה7ֲ

םיִרַ֔צְמִץרֶ֣אֶמ11ֵ֙יתִילֵ֨עֱהֶלאֵ֗רָשְׂיִ־תאֶאוֹל֣הֲ

׃ריקִּֽמִםרָ֥אֲוַרוֹתּ֖פְכַּמִםייִּ֥תִּשְׁלִפְוּ

oהאָ֔טָּחַהַֽ֙הכָלָמְמַּבַּהוִ֗היְי֣נָדֹאֲ׀י֣נֵיעֵהנֵּ֞ה8ִ

ה֑מָדָאֲהָי֣נֵפְּלעַ֖מֵהּתָ֔אֹיתִּ֣דְמַשְׁהִוְ

ֹליכpִּ֠ספֶאֶ֗ ׃הוָֽהיְ־םאֻנְבקֹ֖עֲיַתיבֵּ֥־תאֶדימִ֛שְׁאַדימֵ֥שְׁהַא֣

ל֑אֵרָשְׂיִתי֣בֵּ־תאֶםיִ֖וֹגּהַ־לכָֽבqְיתִוֹע֥נִהֲוַהוֶּ֔צַמְ֙יכִנֹאָֽה֤נֵּהִ־יכ9ִּֽ

ֹלוrְהרָ֔בָכְּבqַּ֙עַוֹנּ֨יִרשֶׁ֤אֲכַּ ׃ץרֶאsָֽרוֹר֖צ12ְלוֹפּ֥יִ־אֽ

םירִ֗מְאֹהָימִּ֑עoַי֣אֵטָּחַלכֹּ֖וּתוּמ֔יָברֶ֣חֶב10ַּ

ֹל ׃העָֽרָהָוּנידֵ֖עֲבtַּםידִּ֛קְתַו13ְשׁיגִּ֧תַ־אֽ

14תלֶ֑פֶנֹּהַדיוִ֖דuָּתכַּ֥סֻ־תאֶםיקִ֛אָאוּה֔הַםוֹיּ֣ב11ַּ

a טילִפָּ Entronnener, Flüchtling. (19)
b רתַחָ graben, rudern. (8)
c [אבח] sich verstecken, zurückziehen. (33)
d שׂפַחָ suchen. (23)
e עקַרְקַ Boden. (8)
f שׁחָנָ Schlange. (31)
g ךְשַׁנָ beißen. (12) qal pf. 3ms + 3mp suf.
h יבִשְׁ Gefangenschaft, Gefangener. (47)
i גוּמ schmelzen, vergehen. (17)
j לבַאָ trauern. (39)
k עקַשָׁ sinken, versinken. (6)
l הלָעֲמַ (f) Stufe, Treppe. (49)

m הדָּגֻאֲ (f) Band. (4)
n דסַיָ gründen, etablieren. (42) qal pf. 3ms

+ 3fs suf.
o אטָּחַ Sünder. (19)
p ספֶאֶ֫ Ende, Aufhören, Nichtexistenz. (43)
q עַוּנ schütteln, beben, schwanken. (42)
r הרָבָכְּ (f) Sieb. (1)
s רוֹרצְ Stein, Kiesel. (2)
t [םדק] treffen, vorne kommen oder

sein. (26)
u הכָּסֻ (f) Dickicht, Stand. (31)

1 סוּנ qal ptz. ms abs.
2 חקַלָ qal impf. 3fs + 3mp suf.
3 דרַיָ hi. impf. 1cs + 3mp suf.
4 חקַלָ qal pf. 1cs + 3mp suf.
5 ביַאָ qal ptz. mp con. + 3mp suf.
6 גרַהָ qal pf. 3fs + 3mp suf.
7 םוּשׂ qal pf. 1cs

8 עגַנָ qal ptz. ms abs.
9 בשַׁיָ qal ptz. mp con.
10 ךְפַשָׁ qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
11 הלָעָ hi. pf. 1cs
12 לפַנָ qal impf. 3ms
13 שׁגַנָ hi. impf. 3fs
14 לפַנָ qal ptz. fs abs.
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Zusammenfassung der hebräischen Verben in Qal

pf. impf. impv. inf.
kon.

inf.
abs. ptz. juss. wyqtl.

בתַכָּ בתֹּכְיִ בתֹכְּ בתֹכְּ בוֹתכָּ בתֵכֹּ בתֹּכְיִ בתֹּכְיִּוַ

רבַעָ רבֹעֲיַֽ רבֹעֲ רבֹעֲ רוֹבעָ רבֵעֹ רבֹעֲיַֽ רבֹעֲֽיַּוַ

ףסַאָ ףסֹאֱיֶֽ ףסֹאֱ ףסֹאֱ ףוֹסאָ ףסֵאֹ ףסֹאֱיֶֽ ףסֹאֱֽיֶּוַ

רחַבָּ רחַבְיִ רחַבְּ רחֹבְּ רוֹחבָּ רחֵבֹּ רחַבְיִ רחַבְיִּוַ

עמַשָׁ עמַשְׁיִ עמַשְׁ עַמֹשְׁ עַוֹמשָׁ עַמֵשֹׁ עמַשְׁיִ עמַשְׁיִּוַ

אצָמָ אצָמְיִ אצָמְ אֹצמְ אוֹצמָ אצֵמֹ אצָמְיִ אצָמְיִּוַ

הנָבָּ הנֶבְיִ הנֵבְּ תוֹנבְּ הנֹבָּ הנֶבֹּ ןבֶיִ֫ ןבֶיִּ֫וַ

היָהָ היֶהְיִ היֵהֱ תוֹיהֱ היֹהָ היֶוֹה יהִיְ יהִיְוַ

דגַנָ דגֹּיִ דגֹנְ דגֹנְ דוֹגנָ דגֵנֹ דגֹּיִ דגֹּיִּוַ

םַָק םוּקיָ םוּק םוּק םוֹק םקָ םקֹיָ םקָיָּ֫וַ

שׁרַיָ שׁרַייִ שׁרֵ תשֶׁרֶ֫ שׁוֹריָ שׁרֵוֹי שׁרַייִ֫ שׁרַיֵּ֫וַ

בטַיָ בטַייִ בטֵ תבֶטֶ֫ בוֹטיָ בטֵיֹ בטַייִ בטַייִּוַ

בסַ בסֹיָ בסֹ בסֹ בוֹבסָ בבֵסֹ בסֹיָ בסָיָּ֫וַ
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aufwachen, aufwecken. רוּע(81)

(f) Ziege. זעֵ(75)

Kraft, Stärke. זעֹ(92)

aufgeben, verlassen. בזַעָ(214)

helfen, Beistand leisten. רזַעָ(82)

(f) Auge. ןיִעַ֫(874)

(f) Stadt. ריעִ(1093)

auf, über, um. לעַ(5770)

hinaufgehen, aufsteigen,
klettern. (894)

הלָעָ

(f) Brandopfer. הלָעֹ(287)

Menschen. םעַ(1839)

mit. םעִ(1000)

(sich) (hin)stellen,
hintreten, stehen. (526)

דמַעָ

Säule. דוּמּעַ(112)

Ammon. ןוֹמּעַ(106)

Tal. קמֶעֵ֫(69)

antworten, erwidern. הנָעָ(317)

bedrücken, demütigen. הנָעָ(79)

arm, betrübt, demütig. ינִעָ(79)

Wolke. ןנָעָ(87)

Staub, trockene Erde. רפָעָ(110)

Baum, Bäume, Holz. ץעֵ(330)

(f) Rat, Ratschlag. הצָעֵ(90)

(f) Knochen, Substanz,
Selbst. (126)

םצֶעֶ֫

Abend,
Sonnenuntergang. (134)

ברֶעֶ֫

(f) Wüstenebene,
Araba. (61)

הבָרָעֲ

herrichten, (sich)
vorbereiten. (70)

ךְרַעָ

tun, machen. השָׂעָ(2636)

Esau. ושָׂעֵ(97)

-zehn. רשָׂעָ(338)

zehn. רשֶׂעֶ(177)

zwanzig. םירִשְׂעֶ(315)

(f) Zeit. תעֵ(296)

jetzt. התָּ֫עַ(435)

פ
(f) Ecke, Seite. האָפֵּ(86)

Mund. הפֶּ(497)

Hier. הפֹּ(82)

verstreuen, überfließen. ץוּפּ(63)

wunderbar sein. [אלפ](71)

beten, Fürbitte
einlegen. (83)

[ללפ]

Philister. יתִּשְׁלִפְּ(290)

damit nicht. ־ןפֶּ(133)

sich umdrehen, sich
zuwenden. (135)

הנָפָּ

Gesicht. הנֶפָּ(2127)

(f) Mal, Fuß, Schritt. םעַפַּ֫(118)

besuchen, ernennen. דקַפָּ(303)

Stier. רפַּ(133)

Frucht. ירִפְּ(119)

Pharao. העֹרְפַּ(268)

sich ausbreiten,
verbreiten. (67)

שׂרַפָּ

Übertretung, Abfall. עשַׁפֶּ֫(93)


